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A curia Kormos ügye.
Vissza kell térnem a curia Kormos 

Ügyére, a mi sokkal többel ártott a leg­
főbb bíróság presztízsének, mint bár­
mennyi, az alperes vagy felperes által 
veszített per.

Mi. vidéki ügyvédek, kiket a fővárosi 
hetykeség mindenkor kicsinyelni szokott, 
a legtöbb bíróságot, kinek hivatása leg­
utolsó fórumban Ítélni, szemeink előtt 
mindenkor ama piedestálra helyezve lát­
tuk, a melyet érdem szerint tulajdonítot­
tunk neki.

Hiszen tovább felebbezni már úgy sem 
lehet, akarva nem akarva, meg kellett 
nyugodnunk ítéletében.

Miért hozzák fel nekünk az angol 
bírák magas fizetését? — miért rombolják 
le ezzel is az egyén erkölcsi értékében 
és megbízhatóságában gyökerező hitünk 
magasztos épületét?

Magyar túráktól ott az igazságszolgál­
tatás csúcsán, tehát legkiemelkedőbb he­
lyén az egyéni önbecsérzet, az erkölcsi 
önérzet, a tiszta ügyszeretet és önzet­
lenség idealizmusát követeljük az egye­
sektől úgy mint az összeségtől.

Mi, vidéki ügyvédek, legnagyobb rész­
ben, óvakodtunk az informáczióktól, óva­
kodtunk épen a curiánál és éppen most, 
a Kormos-féle ügyben Grecsák Károly 
nyilatkozatából értesülünk arról, hogy a 
mikor ügyfeleink úgy nyilatkoztak, hogy 
a másik fél már fentjárt és mi a leghe­
vesebben tiltakoztunk annak morális ha­

tása ellen, naivságunknak adtuk eklatáns 
jelét és ki kell mondanunk, hogy téved­
tünk ügyfeleink érdekében. j

— Az informáczió eltiltását fentartani 
nem lehetett!

Ezt mondják a fővárosi lapok, kik a 
curia ügyét törekesznek tisztázni; — ezzel 
azonban csak azt tudatják a nagyérdemű 
közönséggel, hogy a vidéki ügyvédek 
naivitása a curia magasztossága előtt 
legalább is nevetséges.

Tudjuk mi azt, hogy az informáczió- , 
nak külömböző faja volt és van és 
lenni fog.

Hiszen a nők által gyakorlatba vett 
informáczió elől a lovagias bíró ki nem 
térhetett soha.

Példa is áll előttünk, mikor a nő a 
biró előtt formálisan fejtegette az ügy 
gyenge és erős oldalát s talán sikerrel! 
— igy most a. felmerült ügyből követ­
keztetve.

Nem lehet ezt oly könnyen elhallgat­
tatni, mint ahogy immár minden oldalon 
törekszenek újabb és újabb szenzáczió 
felvetésével és előbbre tolásával napi­
rendre térni felette.

A curiai bíráskodás tisztasága és 
szennytelen volta megköveteli, hogy ott, 
a hol élet és halál felett, a vagyonjog 
felett, a családélet felett legutoljára Ítél­
nek, a férfi-jellem legrnagasztosságában 
nyilatkozzék meg.

Az az aradi újság, mely először szel­
lőztette a Kormos ügyet, nem szolgált 
javára az igazságügynek; szenzácziót 
akart és jogi meggyőződésünk tisztasá­
gába, igazságszolgáltatásunk magasztos 

hivatásába gázolt bele. Többet ártott, 
mint használt!

Kivonszolt, egy embert a nyilvánosság 
terére, ott kegyetlen módon törekedett 
iebunkózni csak azért, mert oly magasan 
állott, a hova fölemelkedni nem tudott 
volna soha.

Mellékes dolog a Kormos ügye, mel­
lékes a Szelléné kölcsöne, mellékes 
minden aprólékos história ama nagy 
szó mellett:

— Ilyesmi a curiánál megtörtén­
hetett!

Mi, a kik büszkék vagyunk az ujabbi, 
a fiatalabb nemzedékü biráinkra, kik, ha 
téves felfogásból vagy jogi meggyőző­
désből hibázhatnak, de nincs eset arra, 
hogy önérdek játszók munkájukba, meg­
fordított sorrendben látjuk feltűnni az 
igazságszolgáltatás fórumait.

Mi, a kik ügyvédi hivatásunk ma­
gasztos voltában bizakodva asztalaink 
mellett törekszünk fejtegetni a jogelveket, 
megkerülve látjuk törekvéseink sikerét 
ott, a hol gondoltuk, véltük, tudtuk, hogy 
jogaink kincses háza van felépitve.

1872. év óta 29 év telt el és e kurta 
idő után feltárta nagy sebét az igazság­
szolgáltatás.

Sajnos, hogy nagyobb bajt csináltak 
ennek feltárásával, mint a minő a seb 
maga s hosszú idő kell ahhoz, hogy 
ismét gyanútlanul nézhessünk oda a ma­
gasba, honnan jogi életünk és igazság­
szolgáltatásunk fejlesztését várjuk.

Jogáss.

A „TISZÁNTÚL“ TÁRCZÁJA.
Babáért — baba.

Irta: Szabó Ilona, 

I.

Kijátszották a kis Pistukát rettenetesen. 
Míg ő boldog nyugalomban, mosolyogva álmo­
dott, addig suttyomban felczihelődött az egész 
ház népe és megszökött; csupán a dada ma­
radt otthon a kijátszott gavallérka őrizetére.

Mikép lehessen ezen eljárást minősíteni ? 
~~ evvel még Pistuka sem volt tisztában, mi­
kor felnyitva csillogó szemecskéit, a megtartott 
házkutatás után, kezdte átérteni a rut csel- 
szövényi.

, Egy jónevelésü pubika ilyen esetekben buz­
gón dresszirozza hangszálait, minthogy e kor- 
’an mindegyiknek kicsiny keblét a jövő távla­
tban integető színes reménység s előretörő 

nemes ambiczió dagasztja, hívén maguk felől 
Dgalább is csak azt, hogy a hőstenor szerepe 
gyedül általuk lesz betölthető —• az Operában.

Pistuka, mint jónevelésü, disztingvált kis 
gt'Mlér megfelelt mindenkor az esetekből folyó 
s'' e‘ességeknek. Gyönyörűen fejlett s hatalma- 
' l'i működő orgánumát, egy Wagnerénekes is 

1 irigyelhette volna. Az ő ambicziója azon- 
,()l.b ( . égazott.

Eszébe jutott, hogy a jövő hős Leonidá- 
szához (a mai Pistukák csak De Wettek akar­
nak lenni) sehogysem illik ilyen irányú prak- 
tizálás.

Roppant nagy csendbe, mélyen elgondol­
kozva indult tereptanulmányokat tenni, figyelve 
szimatolt méltó ellenség után, melyen harczá- 
szati tudományát és ügyességét kipróbálja. És 
hogy sokoldalú ambicziója minden téren kifo­
gástalanul dolgozott, az is fényesen be lön bi­
zonyítva. i

Ki is tehet róla, ha ilyen hős hadfival j 
szemben a szegény pipogya ellenség, a maga [ 
tehetetlenségében a szó szoros értelmében le­
verve, halk csörömpöléssel sóhajtva ki lelkét, 
terül ’el a harczmezőn. Hogy a gyáva ellenfél 
véletlenül csak nehány majolikaváza volt, arról 
nem tehet a győztes katona. Mért nem állt ki 
vele síkra az éhes tatárhad ? — megmutatta 
volna Pistuka azoknak is! . . .

Az ellen után futó vérszomjas hadvezér 
győzelmes útjában egy szerény, boldog lakocs- 
kához ért. Micsoda zsákmány! Gyönyörű női 
foglyok, értékes antik bútorok, ékszerek s meg- 
nevezhetlen kincsek özöne. Ah, ah! csettentge- 
tett a kis hős nyelvével, a h<rcz hevétől le­
csillapulva, a látottakon felhevülve, egy érett 
férfi vizsgáló szemeivel élvezé a bájos látományt, 
mialatt agyában elkészült a haditaktika. j

Ide be kell szállásolni magát s meghódi- | 

tani a ház úrnőjét! Ami ilyen délczeg hadfinak 
könnyen mehet, a többi? ah az megy mint a 
karikacsapás.

Egyik hölgyecske szebb, bályosabb, mint 
a másik és mily édesen értenek a csábító mo­
solygáshoz. Alig lehet közülök választani, oly 
gyönyörűségesek, pompásak, de mégis csak a 
ház fejét kell leütni legelőbb a lábáról.

Okos agy fundálta haditerv volt, be is vá­
gott remekül. De hogy ravasz is a férfi, pláne 
ha katona, hinni nem lehet neki, még ha oly 
csöpp is, mint Pistuka: az is tény.

Mikor már tökéletesen elvette az eszél a 
ház szép úrnőjének, mikor keblén dobogott sze­
relemtől forró szive, mikor ajkán égett a lán­
goló csók: akkor ölte meg. Karjaiban hült 
ki a szép babatest, karjaiban szállt el a hi­
székeny, szerető lélek.

S hogy még ezen is túl csapongóit a Pis­
tuka nemes ambicziója, kiderült, mikor 
a karjaiban örökre megpihent áldozatát 
némile. meghatottanszemlélgetve észlelni kezdé, 
hogy nyugtalan vére az orvosi pályára utalja. 
Es hogy erre is rátermett, meggyőzte róla biz­
tosan dolgozó, specziális műtétekhez szokott 
ügyes két keze.

A megdermedt halott ott. pihent a boncz- 
asztalon és az orvos ur apró kezecskéi gya­
korlott ügyességgel vagdaltok bele a puha húsba 
— egy hirtelen elcsent káplárbicskával.
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Az osztrák kormány egy puspox 
ellen.

A római »Italic* azt írja, hogy az osztrák 
kormány vatikáni követsége utján azt a kérel­
met intézte a pápához, hogy mozdítsa el ál­
lásából a kőnigriitzi püspököt, a ki a csehe­
ket. a kormány ellen izgatja. A pápa - ni 
szerint — megtagadta az osztrák kormány 
kérését, mert nincs meglégedve a Körber-mi- 
niszteriumnak a »Los von Boni« mozgalommal 
szemben tanúsított lanyha eljárásával.

Az állami tisztviselők mozgalma.
— A fiumei körlevél. —

A pénzügyminiszternek Selmeczbányán 
tisztelgő állami tisztviselőkhöz intézett lehangoló j
beszéde után sokan azt hitték, hogy az állami 
tisztviselők felhagynak azon törekvéssel, hogy 
helyzetük javítását kiküzdjék.

A gyanúsító és fenyegető beszéd azonban , 
nem érte el a pénzügyminiszter által várt ha- i 
t ist, hanem csak újabb ösztönzésül szolgált, 
hogy a törvény határán belül küzdjenek tovább 
a tisztviselők fizetésének emelése érdekében.

A fiumei tisztviselők, akik a mozgalom 
kezdeményezésében is tevékeny részt veitek, 
körlevelet intézlek az ország összes állami 
tisztviselőihez. A körlevélnek egyik legérdeke­
sebb pontja, a mely a szegedi intéző bizottság | 
javaslatával ellenkezik. A fiumeiek ugyanis 
nem akarják a tisztviselőket kivonni az adózás 
alól, de a jogokat is követelik.

A fiumeiek körlevele a következő:

1SZAKTUL (168. sz.)

Igen linziéit kartársak'.

Az állami tisztviselők fizetésrendezésének 
mozgalma országszerte felkeltette a méltó ér­
deklődést nemcsak a sanyarú helyzetben levő 
tisztviselők között, hanem a sajtó és nagykö­
zönség párját ritkító nemes érzéssel állott jo­
gosult ügyünk támogatására.

Már önmagában véve ez a körülmény 
kell, hogy férfias erőt öntsön nem küzdel­
münkbe, hanem jogos igényeinknek az illeté­
kes faktorok által leendő halaszthatlan elinté­
zésének keresztülvitelére.

Az utóbbi napok eseményei bár sötét lát­
képét tárták elé »de profundis< hangzó pana­
szainknak, de nekünk mozgalmunkat feladnunk 
nem lehet, nem szabad, ne hogy azt higyjék,

hoev bennünket separaclicus, hogy úgy ne 
mondjuk szocziálista érzelmek vezetnek; nekünk ■ 
meg kell mutatni, hogy jogos mozgalmunk az 
első percztől fogva a törvényes határok ts i 
az emberi jogok ki küzdésének mesgyém tűi , 
nem lépett s nem is fog túllépni.

Az ügyhöz való komolysággal és méltó­
sággal küzdünk igazunk elismerése és jogos 
iuénveink kivívása iránt. _

Ha a csüggedők lemondással is adjak meg 
magukat a fatális helyzetnek, nekünk nem sza­
bad csüggednünk, nekünk nem szabad kifárad­
nunk, mert ha igaz az, hogy most a jog, tör­
vény és igazság aerája alatt élünk es a mél­
tányosság alkalmazkodó politikája minden vo­
nalon érvényesül, lehetetlen, hogy az illetékes 
körök be ne lássák tarthatatlan helyzetünket, 
lehetetlen, hogy jogos, törvényes és igazságos 
ügyünket a halogatás posványába elveszni en- 
gfdÍÍA Fiúméban állomásozó tisztviselők is 
azok táborában vannak, kik törvényes és jo­
gos eszközökkel és módokkal óhajtják sorsuk 
jobbraforditását kiktizdeni.

Mely czélból f. hó 20-án népes értekezle­
tet tartottak és a következő határozati javas­
latokat hozták. Az értekezlet:

1. Kívánja a kongresszusnak 
való megtartását.

2. A kongresszus rendezését 
intézőségre bízza úgy, hogy abban 
összes állomásain levő tisztviselők 
toll intéző bizottság képviselve legyenek.

3. Tiltakozik a budapesti intézőség azon 
nyilatkozata ellen, hogy magát önnálló hatás­
körrel ruházza fel a mozgalom irányítására és 
rendezésére s azt, hogy az orsz. tisztviselő 
egyletnek, megállapított 100 tagú bizottságában 
20 helyet biztosit s magát pedig egyébbként 
csupán a törvényszék és a minisztérium ma­
gas tisztviselőiből egészítse ki, önkényesnek 
tartja, mert a kongresszust az ország egyete­
mes tisztviselőkara tartja, rendezi s állapítja 
meg a végrehajtó bizottságot.

4. A kongresszuson magát képviselteti az 
értekezleten megválasztott következő kartársak 
által: Jung Antal miniszteri számtanácsos, 
Simon Géza m. k. doh. jöv. tisztviselő és 
Szász Jakab m. k. posta-távirdatiszt és a még 
önként jelentkezők által.

5. A kongresszus teendőit a szegedi in­
téző bizottság által kiadott 12 pontban telje­
sen körvonalozva látja, befoglalandónak tartja 
azonban azt, hogy a nyugta bélyegen kivül, 
személyi ügyekben felsőbb hatóságaihoz beadott 
kérvényei is bélyegmentesek legyenek, továbbá 
a tisztviselők szabadságűgyei rendeztessenek, 
valamint a vasárnapi munkaszünet is a szol­
gálat sérelme nélkül minden hivatalba beve­
zettessék. A 10. pontot, mely a tisztviselők

Budapesten

a központi 
az ország 

által válasz-

A dada persze a Pistuka praktizálásaira 
ügyet sem vetett, fogva tartá az ablak, illetve 
az ablak alól felragyogó dupla csillag. Mert 
hát megtagadná minden dada dada voltát, ha 
nem viseltetnék különösebb s hevesebb érze­
lemmel a színes egyenruha iránt; persze előnyt 
adva a csillagoktól diszlőknek.

Azt mondják mindennek vége van; a nóta 
mondja, még a szerelemnek is. Bizonyára a 
meggyőződés vezette őket idáig, miként 
lukát.

Hazakerült a megszökött família és 
szakadt mindennemű élvezetnek. És lön 
elszörnyüködés az egész vonalon. Előbb 
néma bámulat, azután amolyan kisebb 
beli, szolidabb természetű háziperpatvar.

A babaházikó előtt állva a kis Magdi szo­
morún lehorgasztolt fejjel, sírásra nyúlt arcczal 
nézé MdulL birodalmát. Nagy könnyek potyog­
lak égszínkék szemecskéiből, egymásután sorba 
lehulldogáltak a legnagyobb, legszebb baba fel- 
boncznlt testére.

De a fájdalom nem maradhat örökre 
néma, hangot kér az is. A kis Magdi fájdalmá­
nak nagy hangja volt; különféleképen variálva 
pgy-fgY hang, hosszan elnyújtva, megrövi­
dítve, sokfélemód czifrázgatva, igazi czikornyás 
tempóban, mintha koloratusénekesnőnek indult 
volna a kis leány.

Végső menedék, a fájdalmak orvosa min­

ii.

■' i tevékenységből honfiú, 
kivenni óhajtjuk, — elejteni ja.

kongresszuson minden országgyűlési 
választó kerület egy szavazattal

1901. julius 26

nem adózását tárgyalja, tekintettel arra, hogy 
honpolgár! kötelességünket teljesíteni akarjuk, 
az állami terhek viseléséhez hozzájárulni 
ebből kifolyó közéleti 
részünket 
vasoljuk.

6. A 
képviselői 
bírjon.

i hazai sajtónak ügyünk lelkes táino- 
■. hazafias köszönet nyilváníttassák.
Ezen határozatok kinyomatandók s 

társ- 
íntéző bizottságoknak, s a még illetékes egyé- 
neknek és testületeknek, tudomás vétel, hozzá­
járulás és pártolás végett megküldendők.

Fiume, 1901. julius hó 20-án. Schmiedl 
János s. k. posta táv. felügyelő, int. biz. elnök, 
Egan Lajos s. k. műszaki tanácsos biz. elnök, 
Simon Gáza s. k. m. k. doh. jöv. tisztviselő, 
biz. jegyző.

gatásáért
8. I 

egyes példányai a sajtó orgánumainak,

A Széllé - Kormos-ügy fejleményei.
Arad, julius 25.

Tassy Pál nagyváradi kir. főügyész ma egy 
újságírót fogadott, a ki előtt a következőképen 
nyilatkozott a Szelle-ügyben:

— Az aradi panamában — úgymond —a 
nagyváradi kir. ítélőtáblára vonatkozó közlések­
nek semmi alapja sincsen. Nem is lehet alapja, 
mert hisz a nagyváradi táblán a Széllé-féle ügyek 
mind a Szellő József hátrányára dőltek el, s 
igy ki van zárva, hogy erre, vagy bármely ügyre 
is befolyás gyakoroltatott volna. Az én néze­
tem különben az, hogy ebből az ügyből kifo­
lyólag a kir. kúria tekintélye a leg’ávolabbról 
sincs érintve. Az igazságügyi kormányzatnak oda 
kell hatnia, hogy a nyers igazságot minden 
melléktekintet nélkül, a legnagyobb szigorral, a 
legszigorúbb tárgyilagossággal kiderítse. Ez a 
vélekedése magának a kir. kúriának is. Hogy 
Kormos Adolf kúriai biró mennyire vétkes, azt 
csak a későbbi vizsgálat deríti ki. Nyilvánvaló 
azonban, hogy oly súlyos fegyelmi vétség forog 
fenn, a milyen eddigelé a felső bírói karnál 
tudtommal soha elő nem fordult.

— Vájjon milyen büntetés várhat Kormos 
biróra ?

— Azt előre nem lehet tudni. Ha fegyel- 
mileg bírálják az ügyet, akkor a kir. kúria fe­
gyelmi tanácsa fog dönteni róla. Azonban úgy 
alakulhat a dolog, hogy az aradi, esetleg a bu-

sze- 
de- 

min- 
hen- 
dicíő

Na-

dig az anya. Hozzá menekült a kis Magdi tom­
pított szepegő sírással.

— Anyuka, anyuka ... a Pityu, a Pityu 
. . . a babám, szép babám. Sejthette 
gényke, hogy csak a Pityu lehetett itt a 
zentor, ráismert a műből mesterére. De 
den találgatásnak elejét vette a Pistuka 
czegése, ki harcziasan kiabálta ki 
tetteit.

— Igen hát! engen itthon hagytatok,
gyón szép! Eltörtem hát, összevagdaltam; nesze 
itt van a rongyod, itt van a babád. Vége van! 
Vége van! Ha máskor is elszöktök . . .—nem 
mondta tovább, megesett hős kis szive csöpp 
hugocskájának nagy szomorúságán Küzdött 
benne az ellágyulás a daczoskodással egy ki­
csikét, de a gyengébb váll erősebbé és legyűrte 
emezt. Nagyon komolyan, némi bánkódással 
közeledett a kis Magdihoz, megfogta ennek ke­
zecskéit s törölgetle szemeiből a sűrűn 
könnyeket.

— Kis Magdim, hát ne sirjál. Ne 
igazán édes. Látod én csak azért vádam
a babádat, mert meg akartam nézni hol dobog 
a szive. Olyan szép volt, én is sajnálom. Tudod 
mit Magdi ? — veszek én neked szebbet, ha 
majd katona leszek. Az ám élő lesz, aztán én 
hozom el neked.

No ilyen vigasztalasra aztán, hogyne csil­
lapult volna le a fajdalom, hogyne vigas.:-

pergő

sírjál 
össze

talódott volna meg az a busongó szivecske. Élő 
baba! biztosan fog beszélni is, meg nevetni. 
Amint ezt elgondolta a csodálkozástól nyitva 
maradt könnyes kék szeme, meg piczike piro? 
szája. S már mosolygott a halott baba rava­
talánál.

A Pistukából Pista és huszár lelt. Néme­
lyik pajtás Stefinek nevezte, de ezt nem fo­
gadta el. Nem találta illőnek soviniszta ma­
gyarságához; nem is pászolt az aranysujtásos 
attilához sem. Megmaradt tehát mindenki ked­
ves Pislájának.

Szertecsapangó hajlamai közül egy külö­
nösen kiváltott, ehhez az egyhez aztán rendkí­
vül vonzódott. Szívvel-lélekkel katona volt, de 
egyúttal értett sok mindenhez. így maradt meg 
mindvégig zseniális Pistának.

A brigád esze volt, az asszonyok kedveu- 
cze, lányok ideálja, barátok igaz barátja csa­
ládjának lelke, szemefénye. Szóval Pista sze­
rencsés, de kiválólag jó gyerek volt.

A család másik szemefénye volt Magdi. 
A szép, csodás szőkehaju Magdi. Aranyhajo, 
aranyszívű kis leány. Anyja, apja gyönyörűsége 
a két gyerek; mert bár nagyok valának mar, 
még mindig gyerekek maradlak a szülői ra­
jongó szeretet előtt.

A brigádban volt még egy olyan talpra-

If
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dapesti törvényszék lesz illetékessé. Jelenleg az 
aradi kir. törvényszék illetékes, ahol a kir. 
ügyésznek utasítása van a legszigorúbb eljárás 
követésére.

Plósz miniszternek magának az a fölfogása, 
hogy a tiszta igazságot teljességében föl kell 
deríteni, félretéve minden melléktekintetet, mert 
itt semmi körülmény nem szolgálhat < kai arra, 
hogy bárkivel szemben kíméletet gyakoroljanak.

ÚJDONSÁGOK

Kézcsókt arlja.
Nem érdektelen kis történet ez sem.
Valamelyik vidéki városban — hát ugyan 

hol is lennének másutt még olyan naivok! — 
az a szokás dívik, hogy a hölgyeknek 12 évtől 
kezdve fölfelé még mindig kezet csókolnak a 
férfiak évkülönbség nélkül. Nem mondhatnám, 
hogy valami nevetséges szokás lenne, mert 
adott alkalomkor kárpótlás gyanánt én is 
szeretnék abban a városban lenni.

De mint minden élvezeti czikk, úgy ez a 
kézcsók sem élvezhető többet baksis nélkül. Sőt 
még őszi elet példány sem kerül belőle. Tirifára 
húzták! És nem is közigazgatási, hanem egé­
szen más utón.

A fenneinlitett vidéki városba Thalia mind­
két nemű szolgái tanyát ütötték. Az érdeklődés 
persze rögtön a primadonna felé központosul!, 
különösen az arany, sőt részben már ezüst- 
ifjuság részéről és kiváló tiszteletűk jeléül szám­
talan kézcsókkal halmozták el a puha kis ka­
csókat. Az pedig tudnivaló, hogy a primadon­
nák a kiváló tiszteletnek csak ennyi értékű 
megnyilatkozását ha kedvesen is, de nem szí­
vesen veszik. A mi primadonnánk sem volt ki­
vétel. De miután látta, hogy ennél többet nem 
tud kicsikarni, elhatározta — tekintettel a vi­
déki város közgazdasági viszonyaira — hogy a 
kezein ejtendő csók ára ezentúl 2 fillér.

Ennyit árulnak el nyíltan! De a mit ki nem 
kürtőitek milyen lehet, nem nagy nehézségbe 
kerül kitalálni.

Azt hiszem ez a 2 fillér egy kis palota, 
kulissza, pénzügyi, közgazdasági meg ki tudja, 
mifele forradalmat idézett elő. Mert arra teszek 
akármit, hogy a szubrett ezt megtudván, a maga 

esett gyerek mint a Pista. Úgy élt ez a két jó 
fiú együtt, mint Castor és Pollux. Két össze­
forrt lélek, melynek minden érzése, lüktetése 
ogy. A kedves jó bajtársak, a vig czimborák 
között ez az egyetlen volt az, kit oly magasan 
becsült, hogy a barátság szoros kapcsán kívül 
még erősebb, szorosabb kapocscsal akart leiké­
hez, leikeikhez odazárni.

Itt is, ott is jó eredménynyel végződött 
alapos nyomozások után végképp megérlelő­
dött benne a szándék, mit addig önmaga előtt 
is rejtegetett. A jó barát vallomása már csele­
kedetre buzditá.

Egyik lélekből a másikba átpattant tüz- 
szikra lángra gyújtja azt is. Előbb csak mesz- 
sziről világit egymáshoz a két lélek fel-felvii- 
anó lángja, de folytonosan éled és lobogó 
lángoszloppá válik. Kisérik egymást szüntelen, 
mig végre a két csudálatos, ttineményszerü 
jangtenger összecsap; együtt lobogva a két lé­
lek egymásra boruló láugja már megdöbben­
tően hatalmassá válik. Hatalmas, fenségesen 
szép, de nem ártalmas, hisz nemes érzések 
gyújtották. De azt elpusztítja, ki a két láng­
oszlop közé áll és oltani igyekszik.

Pista iparkodott e két égő oszlopot a 
egtiagyobb közelségbe hozni egymáshoz. E két 

nemes lélek lobogó lángját egygyé olvasztani, 
’°gy az egymásban égjen örökké, kiolthatat- 
lanul.

részéről 4 fillérre szabta a tarifát. Erre a pri­
madonna felugrott 10-re. A naiva csak a 8 
fillér körül ingadozott, mire a komika egész 
váratlanul 16-ra csapta fel.

A fiatalság kétségbe van esve és csak a 
pénztáruoknőnek csókolja, a már nem éppen 
gömbölyded és puha, de tarifamentes kacsóit. 
Végre is az igazgató segít a tűrhetetlen hely­
zeten, megszabván a kézcsókoknak szolid árait, 
vasár és ünnepnap délután fél, és a katonák­
nak őrmestertől lefelé, valamint a 10 éven 
aluli gyermekeknek még annak is fél árában.

Lehet, hogy igy van, lehet, hogy csak ká­
nikulai fantázia!

’ A kézcsók általánosan elfogadva a tisztelet 
kifejezése. És éppen ezért korosabb sőt gyak­
ran férjes nőket tüntetünk ki vele. De mindig 
tiszteletből!

Kérdem most már: a tisztelet nyilvánulása 
az, abban a vidéki városban, hogy boldo;-bol­
dogtalanra pazarolják a kézcsókot ? Nem-e a 
női nem korai közt való könnyelmű durvaság 
az, ha érdeknélkül csókolok kezet egy 14—16 
éves szép lánynak, vagy agy közbecsülé. nek 
örvendő urinőnek ?

Ugyan már! — mondhatják erre — hogy 
lehet ezen még fennakadni. Nem a lovagkor­
ban vagyunk!

Nem! Hanem abban a korban, amely, 
a mily könnyen osztogatja most mindenkinek a 

. kézcsókot, oly könnyen feledkezik meg nem­
sokára a női nem méltóságáról.

Ez pedig szomorú lenne. Mert ha valóban 
bekövetkezne az, hogy a nőt semmire sem be­
csüljük, az emberiség akkor elvesztette a lel­
kesedést minden szép, jó és nemes iránt, el­
vesztette azt a boldogságot, a mit e földön le­
het találni.

Pedig az már régi dolog, hogy a szélső- 
j ségek találkoznak. (fle-)

TÁJÉKOZTATÓ.
Régészeti és történelmi mtizeum. (Schlauch-park) 

nyitva minden vasár- és ünnepnap d. e. 10 órától fél 
1-ig és d. u. 8—5 10 krért. Kedden és csütörtökön 
d. u. 5 óráig 20 krért. Más időben 50 kr.

I Jul. 28. Az iparos ifjak dalestélye Karger Sándor ven­
déglőjében.

Jul. 28. A tornakör társas kirándulása Remeczre.
Aug. 4. Az ev. egyházi énekkar dalestélye a Sporttéren.

Egy káprázatos fényes napon elvitte az ő 
édes barátját házukhoz s egyetlenné tévé ama 
napot hugocskája derűs, boldog életében. Ka­
ronfogva léptek Magdi elé, ki a kerti lugasban 
ráboruló virágok közt pihent. Hivatalos komoly­
sággal, de örömcsillogásu szemekkel rótta le 
tartozását.

—- Édes kicsi Magdim, valamikor régen el­
pusztítottam egy bábudat. Azt mondtam akkor: 
ha katona leszek, eleven babát hozok helyébe. 
Nagyképüsködő Ígéret volt akkor, boldog öröm­
teljes valóraváltás most. Elhoztam neked a 
szétszabdalt baljáért az eleven beszélő babát. 
Neked fog suttogni édes szavakat, nevetése té­
ged vidámit, nemes érzése téged boldogít. Ele­
ven, beszélő, nevető babára vágytál akkor, itt 
van most. Szeresd jobban mint ama vászon- 
testű, furészporral tömött babát szeretted, ame- 
lyiknek én a szivét akartam megkeresni és is­
merni. Elhoztam neked ezt a szivet, én isme- 

I rém, ismerd meg te is. De hisz ismerheted, a 
szerető szivek a nagy távolságokon át is meg­
ismerik egymást tökéletesen. íme itt van; a tied. 
Én nem tartozom.

Összecsapott a két lángtenger és égett ki- 
olthatatlanul, örökké.

* Szent Anna napja. Ma, pénteken van 
szent Anna napja. A nagyváradi Orsolya-zárda 
templomában ünnepélyes istentisztelet lesz 
délelőtt fél 10 órakor, mivel a templom fő­
oltára Szent Anna tiszteletére van szentelve. 
Az ünnepélyes szent misét Palotay László 
pápai praelatus végzi; a szent mise előtt pe­
dig Pálffy Béla főreáliskolai hittanár szent 
beszédet mond.

* Fejérváry Géza báró jubileuma. Fejér- 
váry Géza báró honvédelmi miniszter félszáza­
dos katonai jubileumát az eddigi megállapodá­
sok szerint augusztus hó 15-én tartják meg, 
amikor a polgári és katonai méltóságok nagy 
része úgyis Budapestre jön, hogy a király szü­
letése napján és Szent István napján tartandó 
ünnepségeken részt vegyen. A jubileumon a 
királyt József főherczeg fogja képviselni, aki 
üdvözlő beszédet is intéz az ünnepekhez.

* A voltai csata évfordulója. Ünnepük 
lesz holnap a nagyváradi huszároknak: a 
voltai csata évfordulója, a hol a hetedik hu­
szárezred fényesen megállta helyét, kitüntette 
magát s becsületet szereztek a magyar ka­
tonai hírnévnek Ennek a napnak emlékére 
holnap d. e. fél kiienczkor Andrássy Péter ka­
tonalelkész az olaszi-i plébánia templomban 
szent misét mond és ünnepi beszédet tart. A 
misén jelen lesz az egész hetedik huszárezred 
s azonfelül az összes nagyváradi ezredek tisz­
tikara. Természetesen ebből az alkalomból a 
huszárok egész napra pihenőt kapnak, hogy 
igazi hálával emlékezzenek meg vitéz elődeik­
ről s alkalom adtán még egy ilyen pihenő na­
pos évfordulót írjanak be éles fegyverükkel az 
ezred történetébe.

* A színház tisztántartása. Az uj Szig­
ligeti színház bérlői már a szinidény közepén 
panaszkodtak, hogy a színház tisztogatására 
kevés gondot fordítanak. Egy Ízben a város 
kitakarittatta a színházat a színigazgató költ­
ségére. A szezon befejezése után ismét olyan 
állapotban volt a színház, hogy a felszerelések 
és díszítések jókarban tartása érdekében 
Somolik Lőrincz színházi felügyelő egy alapos 
tisztogatás szükségét látta. A kétszeri takarí­
tás költségét most Somogyi Károly színigaz­
gatótól követeli a város.

* Megmérgezett család. Tegnap e czim 
alatt megemlékeztünk arról az esetről, mely 
Kohn Sámuel városi vámszedőt, Kohn Sámuel­
nél, Farkas Kálmánt, Farkas Józsefet, Farkas 
Sámuelt és Váli Róza cselédet érte. Berko- 
vits Miklós dr. a nevezetteken heveny-gyomor- 
bélizgatottságot állapított meg. Állapotaik a 
gyomor mosás után könnyebbre fordult. Bosz- 
szullétök a délben elfogyasztott ételekről eredt. 
Az ahhoz szükséges tejet kedden reggel vá­
sárolták a piaczon, hol aznap dr. Nemes Áron 
és Lörinczy Gyula teljesítették az egészség­
ügyi szolgálatot és megvizsgálták az eladásra 
szánt élelmiszereket. Mérges, vagy mérgezett 
élelmi czikket nem találtak Kétségtelen, hogy 
az erjedésnek, illetve bomlásnak indult tejjel 
készített undorító szagu ételek okozták a sú­
lyos tünetü rosszullétet. Az orvosi vélemény 
szerint az, hogy mérgezés esete állana fenn, 
nem felel meg a valóságnak, mert az orvosi­
lag megállapítható nem volt. A betegeket tegnap 
dr. Berkovits Miklós megvizsgálta és némi gyön- 
geséget leszámítva, teljesen túl vannak minden 
veszélyen.

* Az amerikai sztrájk. New-Yorkból táv­
iratozzak, hogy a sztrájkoló aczélinuukásokkal 
való megegyezés sok akadályba ütközött. A 
sztrájk terjedőben van. Az aczéláru tegnap 28 
dollárról 31 dollárra emelkedett föl. A nagy 
fogyasztó ezégek sietnek fedezni szükségleteiket 
minthogy az árak további emelkedésétől tar­
tanak. A munkaadók értekezlete folyamán fel­
merült az a terv, hogy a sztrájkoló munkások 
helyébe négereket alkalmazzanak.
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* A trónörökös leánya. Konopistban, a 
trónörökösnek, Ferencz Ferdinand főherczeg- 
nek kedvelt kastélyában már napok óta családi 
öröm bekövetkezését várták. A gólya már napok 
óta ott keringett a kastély fölött s nemcsak 
bann Hohenberg herczegnő szobáiban, hanem 
az egész monarkiában érdeklődve váriák, hogy 
mikor száll le, mit hoz, kit hoz. Most aztán 
megtörtént a várva-várt esemény. Mint Kono- 
pistból láviratozzák, a trónörökös felesége egész­
séges leánygyermeket szilit. A herczegnő is jól 
van, a kis újszülött is egészséges, s jöttével 
nemcsak szüleinek okozott örömet. Mert aki 
vissz aemlékezik rá, hogy milyen küzdelmek 
előzték meg a trónörökös házasságát, milyen 
nehézségek merültek fel a fiutódok jogairól 
való lemondás körül, annak 
bizonyára az a gondolat 
eszébe, hogy milyen bölcs 
a gólya.

♦ Szent István-napi

e hír olrastára 
villanik először az 
diplomata néha —

♦ Róiuer Flórís emléke. Römer Flóris
volt nagyváradi kanonoknak, a néhány év 
előtt elhunyt hires mürégésznek szoboremléket 
állítanak szülővárosában, Pozsonyban. A tu­
dós mellszobrát Strobl Alajos mimázta és 
érezbe öntve közelebb fel is állítják a franczis- 
kánus-zárda előtt L vő kis parkban. Az ünnepi 
leleplezés ez év őszén lesz. Pozsonyban e szob­
ron kívül még egy Rómerről elnevezett utcza ] 
hirdeti a nagy tudós emlékét. (

* Hol van keileme« mostanában. Az 
uszodákra végre csak megjött a jóidő. A tavasz 
utólján és a nyár elején részben hűvös volt az 
időjárás a Körözsben való fürdésre, később 
pedig olvan iszapos volt a viz a Körözs felső 
vidékén 'lehullott esőzésektől, hogy senki nem 
kívánkozott a hüs habokba. Mióta azonban alan- 
dóbb lett az időjárás, benépesedtek az uszodák. 
A fürdőzők nayszáma teljesen igazolja, hogy 
mennyire szükséges volt a második uszoda tel- j 
állítása.

• Baczillus-telepek városi gondezásban. A • 
belügyminiszter most bocsátotta ki szigorú ren- > 
deleiét, hogy a Konstantinápoly környéké i fel­
merült pestis behurczolása ellen miként kell ; 
eljárni. A rendelet végén felhívja a hatóságo- .

í kát, hogy a köztisztaságra a legnagyobb gondot ; 
fordítsák. Ezt a rendeletét direkt Nagyvárad 
városához intézhette volna a belügyminiszter, • 
mert itt a mostani rekkenő hőségben annyi a i 
piszok és szemét az utczákon, mintha Konstan­
tinápoly hagyományos piszkából szakadt volna 
ide egy jókora tömeg. Az utczai folyókák telve 
vannak rothadt hulladékokkal, zöld posvány- 
nyal, amelyek bűze ellepi a házakat s a kör-

I nyéket. Es ez nemcsak Lakatos-utczán van Így, 
néhányat ki- 
Kivéteit még^ 
épületek előtti 
a volt Füzes-

mérsékáru vasiti
jegyek. A Magyar Államvasutak igazgatósága a 
Szent István napjára szóló mérsékelt , áru oda » 
és vissza is érvényes jegyek kiadásáról a kö- I 
vetkezőképp értesíti a közönséget: Szent István I 
ünnepnapja alkalmából a Magyar Allamvas- | 
utak, valamint a Kassa-Oderbergi Vasul magyar 
vonalainak összes állomásairól (kivéve a helyi­
érdekű vasút és a szomszédos forg. állomásait) Bu­
dapestre mérsékelt áru menettérti jegyek adat­
nak ki olyképp, hogy az utasok, az 1. kocsiosz­
tályban két 11. osztályú, a II. kocsiosztályban 
két III. osztályú egész jegygyei, a III. osztály­
ban pedig egy II. osztályú rendes menetjegy­
gyei Budapestre és vissza utazhatnak. Gyorsvo­
naton megfelelő gyorsvonata jegyek váltandók. í 
Ezen jegyeket ez év augusztus hónap 15—20. 
napjain (az utóbbi napon azonban csak a reg­
geli órákban a Budapestre közlekedő valameny- 
nyi személyszállító vonatra (expressz-vonatok 
kivételével) adják ki; a visszautazások pedig 
augusztus 20. és 21-ik napjain, legkésőbb azon­
ban augusztus 21-én este az utolsó vonattal 
meg kell történnie. Ezen jegyekkel augusztus 
20-ika előtt visszatérni nem lehet; sem velük 
az utat oda vagy vissza megszakítani nemsza- 
bad. Megjegyezzük, hogy az I. és II. kocsiosz­
tályban utazók a visszatérés alkalmával is mind­
két menetjegyet felmutatni tartoznak, miért is 
Budapestre érkezve ezen jegyeket csak előmu­
tatni kell, de át nem szabad adni. Gyermekek 
számára külön kedvezmény nincs.

♦ Egy derék matróna halál*. Részvéttel 
értesülünk a mély gyászról, mely a köztiszte­
letben álló nagyszalontai Rozvány-családot érte 
özv. Rozvány Andrásné szül. Keszthely Maliid 
elhunytéval. A széles körben ismeri és tisztelt 
agg úrnő rövid szenvedés után Nagyszalontán 
tegnap reggel szerető övéinek karjai között 
halt meg. Kiss Elek nagyváradi ügyvéd anyó­
sát gyászolja az elhunytban. Temetése holnap 
délelőtt fél 10 órakor lesz Nagyváradon, Sál 
Ferencz-utczáról. A család által kiadott gyászje­
lentés a következő:

Rozvány Irén Kiss Elekné és férje Kiss 
Elek, valamint Keszthely Izabella özy. Linczin- 
ger Edéné és gyermekei; Rozvány György és 
családja; Rozvány Erzsébet Bersek Józsefné 
mint gyermek, vő, testvér, sógor és sógornő a 
fájdalom érzettől áthatott szívvel tudatják 
Keszthely Matild özv. Rozvány Andrásáénak 
Nagyszalontán, rövid de kínos szenvedések és 
a halotti szentségek ájtatos felvétele után 1901. 
évi julius hó 25-én reggel 5 órakor történt 
kimúlták A drága halott tetemei Nagyszalon­
táról Nagyváradra szállíttatván, gyermekei Vá- 
rad-Olaszi, Sál Ferencz-utcza 805/4 sz. a. 
kásáról 1901. évi julius hő 27-én d. e. fél 
órakor fognak a várad-olaszi-i római katho- 
likus plébánia templomban tartandó gyászszent, 
mise után a várad-olaszi-i temetőben levő 
családi sírboltban örök nyugalomra tétetni. 
Mely végtisztességtételre az elhunyt, rokonai, 
barátnői és ismerősei tisztelettel meghivatnak. 
Nagyvárad, 1901. julius hó 25-én. Áldás és 
kéke lengjen porai felett!
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Az ezredéves diszfelvonulás az iskolák­
ban. Pénzügyi okokból maradt el a milleniumj 
ünnepségek idején az a diszfelvonulás, melynek 
terveit Vágó Pál festőművész tervezte és rajzolta 
meg. A szép terv azonban, mely festői allegori­
kus csoportokban ábrázolta volna ezeréves 
múltúnk kiemelkedőbb mozzanatait, még sem 
tűnik el nyomtalanul. Vágó Pál ugyanis a tervet 
gyönyörű kartonokban dolgozta ki és a művészi 
becsű képek most is ott vannak Strobl tanár 
műtermében. Zsilinszky Mihály közoktatásügyi 
államtitkárnak most az a terve, hogy e képe­
ket szinnyomatban sokszorosittatja es megküldi 
az összes állami iskoláknak.

♦ Dinamit a szén között. Borzasztó sze­
rencsétlenség történt tegnapelőtt délután a 
Szilas község határában levő >Anyos< pusz­
tán a hol a jelenlegi bérlő most csépelteti a 
gabonát. A gép fűtéséhez Tokodról hozatott 
egy vaggon szenet s ebből a szénből tüzeltek 
már négv nap óta. Tegnap délután, midőn a 
tezelő szenet rakott a kazánba, egyszerre erős 

i durranás hallatszott s a gép tüzszekrényéuek 
falazata szanaszét repült, iszonyú pusztítást 

| okozva a gép körül foglalkozott emberek kü- 
’ zött. Laschner Antal gépészt és Jobbágy Fe- 
i rencz fűtőt, kik közvetlenül a gép előtt állot- 
' tak, a robbanás rögtön megölte. Ezenkívül ha ■ 

lálos sérülést szenvedtek még Börzsöny Áron, 
Pálfi Tamás, Pálfi Róza és Pintér Ferencz 
munkások, kik sebeikbe belehaltak. A szeren­
csétlenségről azonnal jelentést tettek a kir. 
törvényszéknél, a honnan a vizsgálóbíró és ki­
rályi ügyész két szakértő és a törvényszéki 
orvos kíséretében még tegnap a helyszínére 
érkeztek. A szakértők megállapították, hogy a 
robbanást dinamit idézte eíő, a mely valószí­
nűleg a szén között volt, mert azon a vidé­
ken az emberek nem ismerik a dinamitot s 
nem is juthattak hozzá. A szerencsétlenség kö­
vetkeztében több szegény család maradt kenyér 
kereső nélkül.

♦ Örült a temetőbe*. A budapesti kere- 
pesi-uli temetőben az őr tegnap késő éjjel kü­
lönösen hangzó, ütem szerűen ismétlődő mor- 
molást hallott. A hang után indulva 
alakot vett észre; a teljesen meztelen 
egy síron térdelt és imádkozott. Az őr 
tott az imádkozó alakra, hogy öltözzék 
menjen vele. Választ sem kapott. Az 
rendithetlenül imádkozott tovább. Az őr végre 

j rendőröket hívott, azok felöltöztették az imád- 
| kozó embert és bevitték a mosonyi-atezai to- 
| lonczházba. Onnan a mentők átszállították a 
| főkapitányságra, a hol a felügyeletes tisztviselő 
í előtt a szegény őrült megismételte a temetői 
y jelenetet; térdre borult, kezeit összekulcsolta 
I és imádkozott. Nagy kínnal tudták kivenni be- 
I lőle, hogy Badics Jánosnak hívják és bérko- 
I esissegéd volt. Néhány napja elment hazulról 
| és azóta, ki tudja, hol kóborolt. A mentők végre 

■ beszállították a lipótmezei tébolydába.

♦ Póruljárt zsebinetszö. Még a múlt va- 
.la parajdi 

? vásáron annyira összeverték, hogy a leggondo- 
| sabb orvosi kezelés daczára is másnap meg- 
í halt. Balta Antal Bögözdről rándull be Pa­
li rajdra, hogy az országos vásáron — mint 
í aféle vásári tolvaj, a ki a lopási üzletszerüleg 
j gyakorolja — valami üzletet csináljon. Először 

is a mesterembereket vette sorra, akik a vá­
sáron árulták készítményeiket. Az összelopott 
holmikat a vásár területég kívül kocsijára 
hordta, a hol a felesége várakozott reá. Ez­
után Batta kiment a marha vásárra, hogy ott 
is szerencsét próbáljon. Csakhamar kiszemelt 
magának egy sükői embert, aki 900 koronát 
vágott zsebre az ökrökért. Ezt a pénzt akarta 
megkeriteni a tolvaj. Addig forgolódzott Máté 
István sükői gazda közelében, mig egy alkal­
mas pillanatban kirántotta zsebéből a nagy bu- 
gyellárist és ezzel elakart illanni. Csakhogy 
egy szemfüles vásáros észrevette a dolgot, 
zajt csapott s a tolvajt hözre bapták s a ki 
csak hozzáférhetett ütött rajta egyet. Batta a
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de a szorosan vett főbb utczák 
véve, az egész városban, 
a város tulajdonában levő 
folyókák sem képeznek; igy 
éri kaszárnya előtt is tart a város egy baczil- ! 
lus-telepet. De hát még nem ütötte fel semmi 
veszélyes járvány Nagyváradon a fészkét; majd 
akkor kapkod a hatóság, ha a nyakunkon lesz 
* veszedelem. A város hatósága bizonyára úgy 
gondolkozik, hogy aki nem akarja élvezni a 
büzhödt pocsolyák illatát, menjen fardőzni, aki­
ket pedig helyzetük és anyagi körülményeik 
idekötnek, azoknak az egészségéért nem érde­
mes a város pénzét holmi tisztogatásokra el­
fecsérelni. Igaz, hogy más városokban nem kö­
vetik ezt az olcsó és kényelmes felfogást, de 
hát ha sok másban oly különleges a mi ható­
ságunk észjárása, miért ne lehetne ebben olyan 
mint a kotyikleti kupaktanácsé. Egyszersmin- 
denkorra úgy sem takaríthatják ki a várost, 
ha pedig pár hét múlva úgy is újra felgyülem­
lik a piszok, miért költsenek annak az eltaka- 
rittatására. Majd csak megembereli magát az 
időjárás s egy hatalmas zápor elmossa a büz­
hödt pocsolyákat. — Csupán azon csodálkozunk, |

? hogy a városi tiszti orvosok szagló idegeit nem ? sárnap történt, hogy Batta Antalt 
csiklandozza a város által fentartott 
telepek illata.

• Egy heti kényelmes utazás a 
non 35 forintért. Propper N. János 
nak a fővárosban létező >Keleti Utazási Iro­
dája« augusztus hó közepén egy heti utazást 
rendez a Balaton regényes vidékére s bár az 
összes s nemcsak szépségükről, de drágaságuk­
ról is ismert fürdő helyeken (Siófok, Földvár, 
B.-Füred, Keszthely) egy-két napi pihenőt tart 
s utasait minden földi jókkal ellátja, az úti 
jegyek árát, melyekben a szállodák s un ellá­
tás, fürdő jegyek stb. foglaltatnak, úgy állapí­
totta meg, hogy I. oszt, utas 47; II. osztályú 
35 forintért végezheti a szép utazást. — Hisz- 
szük, hogy az érdekes kirándulásban a magyar 
családok nagy számban vesznek részt. — Min­
den ponton szívélyes fogadtatás, ünnepélyek, 
versenyek, vigalmak várják a magyar tu­
ristákat.
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. ütéstől eszméletét vesztette s nem is tért 
sok utesi» hanem másnap bele halt se-
<^é Te endőrség most az keresi hogy ki 
b'?en tvilkos de eddig még tanú sem akadt, 
*oltJ látta volna, hogy ki ütötte meg Batta

Nagyvárad dicsérete. Tegnap egy át- 
n vas-

. Időpont 3 és fél 4 lehetett 
időben az utczaseprők nemes

mig

piszkos. poros 
ö. m. a. f. . .

költsége 3—4 frt

Bazilika szobor- 
a Szent István-

volt a gyi 
a ki 
Antalt

* Ivw
n.az6 dalár-csapat vonult a Fő-utczán a 
i* ■ _ . f T 1 „ „ 4 Ari tnl A. I I
„ti indóbáz felé

1 u Ugyanezen
hoz méltó buzgalommal seperték a Fő-utcza 

vastag porát, hatalmas és át nem látszó por- 
Llhőket csapva, mely mindent magába nyelt.

itutazók egész meghökkentek látva és 
;rpZve, hogy ülepszik le rájuk a por, 
vénre a vezető megszólalt:

" __ Nahát egy nyomorult, 
fészek ez a Groszwardein -

A többiek is fűztek még hozzá többféle , 
jókívánságokat. Pedig lám szegény Nagyvára- | 
dot most is igaztalanul szidták, mert alig tűn­
tek el a láthatárról, megjelentek az öntözök és 
széles vizsugarak mosták tisztára a felsepert i

( 
Ulal * Kirándulás Remficzre. A Remecz vidé­
kére kirándulni szándékozó urakat felkérem, 
hoay ebédre valót magukkal hozni szíveskedje­
nek mert az ebéd ideje a vendéglőtől távol 
találja a társaságot. Reggeli és vacsora Reme- ' 
ezen — a vendéglőben — lesz. Ejfél után fél
2 órára szíveskedjenek az indóbázban már 
megjelenni, hogy a jegyek kellő időben meg­
válthatók legyenek. Köpenyeg, plaid, vagy fel­
öltő szükséges a hűvös barlangokban való tar­
tózkodáskor. A kirándulás 
lehet. Jelinek Géza.

* Pályázat a budapesti 
müveire. A főváros tanácsa 
templom (Bazilika) belsejében szükséges szo­
bormüvek pályázat utján való beszerzését ha­
tározta el. Most kiirta az erre vonatkozó pá­
lyázatot, melyből a következő főbb pontokat 
vesszük át: Alkotandó szent László magyar ki­
rály szobra, korhűen, félig vértezve, hajadon 
fővel, vagy koronával, a szent és bátor feje­
delem vitéz minden jellegével. Szent Erzsébet 
magyar királyi herezegnőt, thüringiai őrgrófuőt 
ábrázoló szobor, az ismeretes rózsacsodával. 
Szent Gellérl püspök, lelkes hittérítőt és ke­
resztény vértanul ábrázoló szobor, főpapi or- 
nátusban, balkezét könnyedén mellére illesztve, 
jobb kezében feszülettel. Továbbá a főoltár 
baldachinja alá kerülő és minden oldalról sza­
badon látható Szent István magyar király 
szobra, hajadon fővel, palásttal, balkezében az 
apostoli kettős kereszttel, jobb kezét könnye­
dén mellén pihentetve mint a kereszténység 
fflagyar apostola, fenségének teljes kifejezésé­
ül. Mind a négy szobor végleges kivitelben a 
talpazattal együtt 2’5—2’5 méter magas lesz 
és karrarai fehér márványból faragandó. Szük­
séges azonkívül az első három szobor oszlop- 
zatiis fülkedisze fölé két gyermekangyalt áb­
rázoló szimbolikus csoport, mely egyenkint 
a pazattal egygyütt 1’7 méter magas legyen és 

szintén karrarai márványból faragandó. Szük- 
8 ges azonkívül a főoltár kupola-ormára egy 
■ju angyal mintája, fölemelkedő szárnyakkal, 
ez btn a magyar szent koronát tartva, vég­
égés kivitelben bronzba öntve 18 méter ma- 

gss tsz. A felsorolt szobrok mintáit legkésőbb
■ október 30-ig a templomépitési irodában 

s?e... A pályázatban minden magyar
• e esti vagy magyar honosságot nyert szob­

rász vehet részt.

‘Paros a mnS1^ hetes’ K’ I# na^yvAradi 
ben Eev ? ilk>°,r kocsiJával kinn volt szőlőjé-

után syZr, , " 1 ^ehat és megigazította. Ezek 
nagy voh ■ JugP('tan.ért haza lakásába. Mily 

ionban rémülete, mikor otthon ész-
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reyette, hogy zsebéből 80 frt értékű arany­
órája hiányzik. Kereste a szekeren, nem volt’ 
semmi kétség ott veszthette el a fordulónál, a 
mint leszállt a szerszámokat megigazítani.) 
Egy jóravaló. tisztességes hetese van neki, a : 
kihez igy szólt: i

— Te Miska! eredj ki a szőlőbe. Ezen és > 
ezen a helyen, a fordulótól kezdve elveszett az i 
aranyórám. Keresd és ha megtalálod és j 
a kezeimhez juttatod, kapsz egy forintot.

A hetes elment. Késő este volt, mikor j’ 
megérkezett a megtalált aranyórával. Ott volt : 
tényleg azon a helyen, a hol a gazda leszállt ( 
a szekérről. Természetes a gazda örült a meg- ! 
került órának és odaadta a fiúnak az Ígért 
egy forintokat. Pedig hát az a fiú ha megta­
lálta is az órát, nem mondhatta ( volna, hogy ; 
nem találta meg. Ritka, becsületes em- i 
bér . . .

I
* Tűz a gyulai színházban. Békés-Gyulá-

ról táviratozzák: Ocskay brigadéros tegnap esti i 
előadásának egy felvonása végén nagy riada- i 
lom keletkezett a színkört megtöltő közönség 
soraiban. A sugólyuk előtti villamos áram két i 
vezetéke összeért és mintás a szigetelő elégett, 
óriási füstgomoly terjedt a nézőtér felé. Az első 
>lüz< felkiáltásra mint nyüzsgő hangyaboly 
riadt fel a közönség és sokan tódultak a kijá- , 
rátok felé. A kafzat egy pillanat alatt kiürült. 
A színpadon játszó Készlet és nyomában a ki­
lépő Krecsányi direktor harsány hangon nyu­
galomra hívták fel a közönséget és pedig si­
kerrel. Az igazgató kijelentette, hogy az elő­
függönyt lebocsáttatja és megvizsgálják a tűz 
okát. Közben locsolókkal sikerült is a tüzet 
teljesen eloltani. Nehány perez múlva a függöny 
ismét felgördült, a közönség újra elfoglalta a 
helyét és zavartalanul folyt az előadás.

* Két főúri család magvaszakadása. A 
gróf Wartensleben és gróf Gebrián családok 
fiágában magvaszakadás esete állott be. Erről 
a hivatalos lap tegnapi száma a következő hír- ' 
detméoyeket teszi közzé: \

Hirdetmény.
379. szám. 74.031 szám.
TíTeim mTkTrTTT

Hivatalos utón beérkezett adatok tanú­
sága szerint Wartensleben Lajos gróf Bu- j 
dapesten 1899. évi február hónap 2-án el- ? 
halálozott s elhunytával az 1886. évi VIII. j 
t.-czikk 1. §-a II. pontjának értelmében a ; 
magyar főrendiházban örökös tagsági joggal ■ 
biró gróf Wartensleben család fiágában [> 
magvaszakadás esete állott be. Az idézett 
törvényezikk 5. §-ában foglalt rendelkezésből j 
kifolyólag, a fiulódokban beállott eme mag­
vaszakadás azzal a felhívással tétetik köz- [
hírré, hogy mindazok, kik e megvaszakadást 
tagadásba veszik, ezt a jelen hirdetmény 
megjelenésétől számítandó 6 (hat) hónap 
alatt a főrendiház elnökéhez, vagy a m. 
kir. belügyminiszterhez intézendő s okmá­
nyokkal támogatott írásbeli nyilatkozatban 
igazolják, mert a jelzett határidő lejárata 
után, a hivatkozott törvényszakasz értelmé­
ben, ha bejelentés nem történt, vagy igazolt­
nak nem találtatott, a nevezett családban, 
a fiutódokban beállott magvaszakadás az 
örökös jogú főrendi családokról vezetett 
családköuyvben az illető rovatban fel fog je­
gyeztetni.

Kell Budapesten, 1901. évi julius hó­
nap 10-én.

Csáiy gróf s. k. a főrendiház elnöke 
Szélt s. k. a m. kir. belügyminisztérium 
ideiglenes vezetésével megbízott m. kir. mi­
niszterelnök.

Ugyanilyen szövegű a Gebrián grófi csa­
lád magvaszakadásáról szóló hirdetmény.

* Kassza betörők. Vakmerő betörés tör­
tént tegnapelőtt éjjel az Ó-hegy közelében lévő 
Duvó telepen, hol a Mangold és társa ezégnek 
nagy bőrgyára és fürészmalma van. A két gyár 
pénztárát az igazgató föiügyelete alatt egy pénz­
tárnok kezeli. Tegnapelőtt az igazgatóság ré- I
szére 60.000 korona érkezett, melyet a Wert- 

5

heim szekrényben helyeztek e'. Este a tisztvi­
selők távozása után a hivatalszolga kitakarí­
totta az irodákat s azután az ajtókat bezárta 
és a kulcsokat fölvitte az igazgató lakásába. 
Tegnap reggel, a mikor a Maszronyi István 
hivatalszolga az irodában megjelent az iroda 
ajtót és a pénztár szobában lévő eWrtheim- 
szekrényt nyitva találta. Az esetről azonnal je­
lentést tett Bergmann igazgatónak, a ki rög­
tön az irodába sietett, hol megállapították, hogy 
álkulcsos betörő járt az irodában, a ki a 
Wertheim szekrényből 65.000 koronát vitt el. 
A gyanú egy lakatos legényre irányult, a ki a 
napokban két ízben is megfordult az irodában 
a hol alkalmazást kért. Ezt az embert keresi 
most a csendőrség mindenfelé.

IRODALOM.

Magyar Sion. Egyházirodalmi havi folyó­
irat julius 20-iki, VII-ik füzete a következő 
érdekes tartalommal jelent meg:

»A gyermek Jézus köntöskéje« hittudo­
mányi szempontból. Zubriczky Aladár dr.-tól. 
VII. Gergely és az egyházi reform. Vargha 
Dezső dr.-tól. A föld korszakai. Pethő dr.-tól. 
Irodalom és művészet. A sz. Imre önképző- 
egylet almanachja. Ism. Liberias. — Jeiler 
Ignácz (ford. Szentgyörgyi Jordán K.): B.Mária 
Crescentiának, sz. Ferencz rendjéből való kauí- 
beureni zárdaszüznek élete. Ism. Liberius. — 
Dr. Joh. Belser: Einleitung in d. Neue Testa­
ment. Ism. Kereszty V. dr. — Dr. Seb. Rein­
stadler: Elementa Philosophiae Scholastics?. 
Ism. Rótt dr. — A kassai egyetem. Ism. Libe­
rius. — Rundschreiben. Ism. Kereszty Viktor 
dr. — Rajner Lajos dr.: A püspöki székek be­
töltésének története, különös tekintettel Ma- 
gyarországra Ism. Kereszty V. dr. Vegyes köz­
lemények.

A SANDASZEMÜ.
Irta: Lncien Biart.

Francziából: K — 6.
29.

Miguelnek közepes, inkább sovány és ide­
ges termete volt; körülbelül huszonhat éves 
lehetett. Arcza bronzszinü volt s élénken 
emlékeztetett ama szép spanyol festményre, 
harmonikus, lágy vonásokkal, fekete, de mégis 
szelíd szemekkel. Dús barna hajfürtökkel ár­
nyait nemes homloka, finom bajuszszal fedett 
szabályos metszésű szája vakító fehérségű fogak­
kal, igen megnyerővé tették külsejét. Hazájának 
szokott lovagöltönyét viselte: tigrisbőr csizmákat s 
úgy kabátján mint nadrágján ezüst tallérok képez­
ték a gombokat. Leszállóit lováról és simogatni 
kezdte az ágaskodó Bruscot. Ekkor észrevette 
Micaelát, meghajtotta magát s levette széles 
karimája kalapját. Micaela viszonzásul fejével 
bólintott, a lovag, a helyet, hogy útját folytatta 
volna, mozdulatlan maradt, mintegy megvakulva 
a leány szépségétől, ki lovára ült s elvágtatott.

Vissza érve az erdőbe a nagy fák sürü 
árnyékában Micaela meglassította lova menését. 
Időnként vissza fordult; mnitha félt volna, hogy 
követik s nyugtalanul figyelt minden apró zörejre, 
minden levélsusogásra. Még mindég szeme előtt 
lebegett a lovag szelíd arcza, mely akkor meg­
zavarta, most megreszketteté. Mialatt erre gon­
dolt észrevétlenül elérte az ültetvényt. Ez este, 
jókorább tért szobájába, mint máskor s az 
ablakhoz ülve sokáig álmodozva nézett a sötét 
éjszakába, melynek homályából minduntalan 
eléje tűnt a lovag arcza. Csak igen későn szállt 
álom szemeire.

Másnap mikor felébredt, első gondolata az 
ismeretlen volt. Hiába kutatott emlékezetében, 
hogy ezen lovag képét föltalálja, mert bár először 
vélte látnia ifjút, kinek nemes vonásai hasonló
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lélekre engedtek következtetni, úgy tűnt fel neki 
mintha régi baráttal találkozott volna. Kétség­
kívül ismerte valaha Miguelt, mikor szüleik meg 
jóbarátságban éltek, de mikor a fiú tizennégy 
éves lett, kolégjurnba adták és azóta a regi 
játszótársak nem találkoztak.

Mikor tanulmányának befjezte után Miguel 
visszatért Puebládba, szenvedélylyel a iöid- 
miveléshez látott. A pataklocsolta völgyben 
nehány indián segítségével egy dohány földet 
miveit, melyet alig hagyott el. Mint beteges és 
tehetetlen atyjának valamint két nővérének 
egyetlen fentartója nem ért rá részt venni a 
városi mulatságokban, hol Micaelával találkoz­
hatott volna. Hallotta magasztalni sokszor dón 
Estevan leánya szépségét, kit engesztelhetetlen 
atyja sohasem nevezett másként mint rósz 
sorsának okozóját. Miguel látta, hogy atyja csak­
ugyan szegény, dón Estevan ellenben dúsgazdag, 
kritika nélkül elfogadta tehát atyja állítását 
azért messze elkerülte a perle-i tanyát.

Reggelinél Ricardo észrevette húga álmodó 
tekintetéi s boszantani kezdte. Az egyszerű és 
jószivü óriás azonban nem értett a tréfához. 
Életét adta volna Micaeláért, de nem tudta el­
kerülni, hogy parasztos modorával gyakran meg 
ne sértse Micaela gyöngéd finomságát. Don 
Estevan helyeslő nevetése azonban mindig fel­
bátorította; Alvarez ellenben nem igyekezett 
palástolni bosszúságát.

— Nyílt, tiszta, mint az arany, mondo­
gatta ilyenkor az ültetvényes mentegetésül.

Micaela, ha eleinte haragudott is kissé, ha­
mar kibékült.

Micaela rendszerint jelen volt a férfiak 
étkezésénél, bár spanyol szokás szerint szolgá­
lóival külön étkezett s ilyenkor néha ő is fel­
szolgált Ricardonak is, ki különben rendesen a 
szolgálókhoz fordult. Egy napon azonban az óriás 
egészen úgy beszélt Micaelával, mintha már 
a felesége volna s nem hagyott neki egy percz- 
nyi nyugtot. Eleinte Micaela jó képet vágott a 
dologhoz, de később raegsokalta a tréfát s meg­
szűnt engedelmeskedni.

— Ohó! kiáltott a herkules hangos kacza- 
gással, kegyed nem tudja, kedves húgom, hogy 
a nő legfőbb kötelessége az alázatosság 
s hogy a férfi sokkal erősebb ám ! Ide jön az 
asztalhoz, vagy nem?

— Nem, felelt Micaela szeműidéit össze­
vonva.

Ricardo tárt karokkal közeledett feléje.
— Mindjárt bebizonyítom, hogy én vagyok 

az erősebb.
(Folyt köv.)

A kormány által ráerőszakolt nemzeti ju- ; 
talom tehát nem egyéb, mint újabb humbug 
az angol és az európai közvélemény féiréveze- 
téséro. El akarja a Chamberlain-klikk hitetni 
a világgal, hogy igen is, Roberts lord már ak- ; 
kor eldöntötte a háború sorsát s a mi azután 
következett, számot nem tevő fegyveres lebo­
nyolítása a sikeres végeredménynek.

Az egy milliós díjjal továbbá azt is óhajtja | 
demonstrálni, hogy az eddig hiába kidobott ; 
milliardok nem érintik a birodalom pénzügyi ! 
rendezettségét, azt tehát na képzelje senki, , 
hogy az angol kormányt pénzügyi tekintetek j 
békére kényszeríthetik.

Méltán kérdezhetjük, hogy vájjon mekkora 
nemzeti jutalmat szántak Kitchener lord- * 
nak, ha sikerét annyira biztosnak hi delik ?

Hogy végre is leverhetik a búrokat, azt j 
senki sem tagadhatja, de hogy ez már kérdé-

■
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A dél afrikai háború
ve- 

port 
mert

Az angol kormány legújabban arra 
telte magát, hogy a mivel csak lehet, 
hintsen az európai közvélemény szemébe, 
hát ez a közvélemény némileg mégis csak fe­
szélyezi.

Általános meglepetést szült mindenütt, hol 
logice gondolkozni tudnak, hogy vájjon mi a 
gutáért kapott Roberts lord 1,200000 frank 
nemzeti jutalmat? Délafrikai sikeréért aligha, 
mert hiszen az annyira humbugnak bizonyult, 
hogy a nagyemlékű Viktória királynő halálos 
betegsége attól a pillanattól dotálódik, a 
dón a Dél-Afrikából hazatérő Roberts 
kénytelen volt felvilágosítani, hogy a kik 
rályné előtt azt állították, hogy Roberts 
azért tért vissza a harcztérről, mert a 
rúnák vége van, hazudtak.

A háborúnak nincs vége s nem is 
előre megmondani, hogy mikor lesz
Viktória királynőt akkor a szörnyű hir annyira 
megrendítette, hogy szivgörcsöt kapott s ájul- 
tan vitték ágyába, a melyet élve többé el nem 
hagyott.

Visszaemlékezünk arra is, hogy a Roberts 
lord fogadtatására rendezett ünnepségek leg­
fontosabb számai, mint a hálaistent sztélét is, 
elmaradtak ép azért, mert maga Roberts lord 
tiltakozott az indokolatlan ünnepelletés ellen.

mi­
lord 

a ki­
lord 

liábo-

tudná 
vége.

sen kívül álló dolog volna, azt Chamberlain , 
nem fogja elhitetni senkivel. í

Komolyan gondolkozó angolok nem is ad- l 
nak semmit a kormánynak utóbbi napokban . 
fitogtatott diadalérzetére, amelyet legkevésbbé ' 
sem indokolnak a harcztérről kapott jelenté- > 
sek. Ezeknek legnagyobb részét a kormány 
eltitkolja s csak akkor tesz a rá nézve kedve­
zőtlen hírekből egy kettői közzé, amikor attól 
fél, hogy azok a kontinensen el nem czen- 
zurázható más forrásból kerülhetnek nyilvá- ’ 
nosságra.

Így most is Kitchener lordnak két jelenté­
sét hozták meg londoni táviratok. Mindkettőben 
angol vereséget kénytelen beismerni. De ho- J 
gyan lehetne a háború végéről beszélni, mikor 
10—12.000 búr a Fokgyarmatban áll, a kikkel 
oly »snájdig« angol tábornok, 
sem képes végezni. Mikor a 
mukkanni sem ménének, ha az angolok 
nének, elnyomóik ellen fegyvert ragadva 
s a Fokgyarmat angolait veszélyeztetik.

Honnan vegye Kitchener lord a szükséges 
katonaságot, hogy a Fokgyarmatba tört kél el­
keseredett ellenséggel szembeszállhasson, mikor 
azt sem tudja, melyik perezben űzik ki Pre- 
tóriából. Es vájjon remélheti, hogy Angliából 
újabb csapatokat kaphat? Erre legpreczizebb 
válasz Brodrich hadügyminiszternek az alsóház 
tegnapi ülésében tett kijelentése, hogy az idén 
nem tarthat őszi hadgyakorlatokat, mert »sok 
csapat Dél-Afrikában van.« Más szavakkal: 
mert Angliában már annyi katona sincs, a ki­
vel pro forma őszi gyakorlatokat lehetne 
tartani.«

Művészeink diadala Münchenben.
Budapest, julius 25. (Saját tud. táv.) 

Münchenben az üvegpalotában levő nem­
zetközi mükiállitás alkalmából elsöosz- 
tályu éremmel Szinnyei Merse Páll tün­
tették ki. Másodosztályú érmet a követ­
kező magyar művészek kaplak: Réthy 
László, Révész Imre, Mihalik József és 
Tölgyessy Arthur.

Nagy hagyomány.
Sopron, julius 25. A minap elhunyt Eckel 

Ágost soproni magánzó végrendeletében közel 
200.000 koronát erő vagyonát a soproni evan­
gélikus testvéregyesületnek hagyta betegek és 
sínylődök házának létesítésére. Eckel már éle­
tében is tekintélyes alapítványt juttatott, a 
soproni evangélikus egyháznak.

Betörés egy adóhivatalba
Szabadka julius 25. Tegnap éjjel be­

törtek a palánkat adóhivatalba. A betö­
rőknek nem sikerült a pénztárszoba vas­
ajtaját felfesziteni, mire a falat akarták 
kiásni, hogy a pénztárszobába jussanak. 
Egy arra menő rendőr meghallotta a 
zajt, lármát csapott, mire a betörők meg­
ugrottak. Pénzt nem vittek el magukkal.

Tűz egy szigeten
Pétervár, julius 25. A pétervári Gutu- 

jev-szigeten tegnap délben tűz ütött 
mely fgy nagy áruházat fakészletekkel 
árukkal elhamvasztott. A kár meglehetős 
(M. T. I.)

A család irtó
Budapest, julius 25. (Saj. tud.

Lipcsében Schreiber Károly bányász 
tegnap reggel czivakodás közben baltá­
val agyonverte feleségét és négy hó­
napos gyermekét. A tettes megszökött.

Nagy jégviharok
Szabadka, julius 25. Bajmokon ma 

óriási jégvihar pusztított. A terményekben 
nagy kárt okozott. Több ház összedült. 
A villám egy munkást agyonsujtott.

Pétervár, julius 25, A tambovi kor­
mányzóság sacki kerületében tegnap a 
jégeső húsz versztnyi területen elpusztí­
totta a vetéseket. Három embert és sok 

: marhát agyonütött a jég. A viz elsodort 
egy egész juhnyájat két pásztorral egye­
temben.

Tüdó'vész-kongresszus.
London, julius 25. A tüdővész-konuresz- 

szus gyógy- és kórtani szakosztálya tegnap kö­
zös ülést tartott, a nnlyen a tub rkuliuról ta­
nácskoztak. Az ülést dr. Heron előadása nyi­
totta meg, a melyben határozottan állást fog­
lal a tuberkulin gyógyító és diagnosztikus ér­
téke mellett és azt mondta, hogy a legna­
gyobb kifogások, amelyeket a tuberkulinnak 
gyógyszerül való használata ellen tesznek, on­
nan származnak, hogy nem követik a tuberku­
lin föltalálójának utasításait. A betegség 
dózisa szempontjából egyetlen más sem 
kedhetik a tuberkulinnak

Heron azzal fejezte be előadását, 
hálás elismeréssel adózott Kochnak. Koch ta­
nárt, mikor szólásra emelkedett, rokonszenves 
tüntetéssel üdvözölték. Koch kimutatta, hogy 
milyen fontos szer a tuberkulin a tüdővésznek 
korai stádiumban való fölismerésére és meg­
magyarázta a tuberkulin alkalmazásánál köve­
tendő eljárást. Fränkel berlini tanár fontos 

j gyógyitószeruek mondotta a tuberkulin’., csak- 
i hogy alkalmazásánál nagy türelemmel és óva- 
i tossággal kell eljárni.
■ A kongresszus tegnapi nyilvános ülésén 
j Brouardel tanár tartotta a főelőadást, a mely- 
< bún többek közölt, kijelentette, hogy éppeuség- 

’ I gél nem csatlakozik Koch tanárnak ahhoz a 
i nézetéhez, hogy a tüdő vész nem vihe ő

1 emberekre a tüdővészes marhák tejével 
I húsával. A tejtermékeket szigorúan kell

őrizni, a mint Svéd és Norvégországban ellen* 
őrzik. Brouraldel is kétségtelennek tartja, hogy 
a tukerkulozis gyógyítható. Ó is keresztes had­
járatot hirdet e betegség ellen és különösen 
azt kívánja, hogy a betegség mivoltának isme­
retét minden községben, minden tartományban, 
minden államban terjesszék a lakosság között, 
hogy az egész világ közreműködjék az embe­
riség e csapásának kiirtásában.
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Crisp! állapota.
wAnolV julius 25. Crispi állapotában j ^Ä'ünsulUh»«. (M. T. I.) ■

A pestis.
njewyork. Íq1íus 25' A HohenfeIs nevü ’ 

- « a mely hétfőn Kalkuttából ideérkezett 
’’»ói» alalt e8i fü‘ő.. kT 

ebb fajta bubopestist kapott. Az egész le- , 
Tvsé„et Swinburne-Islandon tartják. Intézked- ; 
Ük'hogy a hajórakomány fertőtlenittessék és, 
a bajót alaposan kitakarítsák.

Transzvál.
Brüsszel, julius 25. A transzváli kö- i 

vétség köréből tegnap az a hír szivárgott ' 
ki hogy most már Ki ügei is a bekét 
akara. Különösen felesége halála hatott 
rá ilv irányban. Egy itteni esti lap azt 
újságolja, hogy a napokban élénk sür­
gönyváltás folyt Leyds és Krüger között 
a béketárgyalások megindítása érdekében. 
Az angol kormányt állítólag kéz alalt 
már értesítették is Krüger békés szándé­
kairól.

Kína.
London, julius 25. A »Times« jelenti 

Pekingből, hogy Li-Hung-Csang azt üzente az 
úgynevezett ideiglenes kínai kormánynak, mely 
az udvart úgyszólván fogva tartja, hogy csapa­
taival szétveri az egész bandát, ha még továbbra 
is ellenzik az udvar visszatérését és a refor- 
mpkat. Li-Hung-Csang különösen Junglu tá­
bornokra haragszik, a ki garázda katonáival 
az udvart kiséri.

A flotta története.
Washington, julius 25. Schley tenger­

nagy kérelmére a haditengerészeti minisztérium 
elhatározta, hogy . izsgáló bíróságot küld ki 
azoknak a vádaknak a megvizsgálására, a me­
lyeket Haclay, a flotta története czimü köny­
vében Schley ellen emelt, nevezetesen a flotta 
Santiago de cubai szereplésére nézve. A bizott­
ság elnöke valószínűleg Dewey lesz. A bizott­
ság összeül, mihelyt az idő hűvösebbre 
fordo!.

KÖZGAZDASÁG.

Máramaros-Szigeti gazdasági és házi- 
iparkiállitás.

Máramaros vármegye székvárosában, Má- 
rsmaros-Szigelen a gazdasági egyesület gazda­
sági és háziiparkiállitást rendez f. évi augusz­
tus 25-től szeptember 1-ig. A báró Roszner 
Ervinné — Forgách Klotid grófnő védnöksége 
alatt álló kiállítás, melyben Máramaros erdé- 
s^vte, bányászata s az egész vármegye lakos­
sága szövetkezve Ugocsa vármegyével, részt 
^esz, nemcsak erre a vármegyére lesz előnyös, 

e érdekelheti az ország összes vármegyéit, mert 
nevezetes a^al°mból közelébb hozza e ha- 

fmzjJi, regényes megyét Magyarország összes 
varmegyéihez.

Ki lesznek állítva e kiállításon Máramaros 
8azdaság>, kerti, házi és müipari ter- 

heiyet me^e^ hét főcsoportban foglalnak

jn An erFes ^csoportokat képezik: I. Házi- 
fX’ I Kézmü és gyáripar; III. Gazdaság; IV. 
tiavéSvn é!.vadászat; V. Bányászat; VI. Fürdő- 
biiőnó Néprajz. A mit Máramaros faragó és 
niiVrdr/Par^an’ szövő, kosárfonó, női kézi és 
zatiPó=r^an’ -a’- vas’ ^ör’ W és üveg, ruhá- 
>nut íiS. Ve^’! ‘Porban produkálni képes, be lesz 
uiölc-ökk^ kerti terraönyekkel, gyü-

al'’^tenyésztésével, méhészet, tej- 
IvÁ ®azdasági szerszámai és gépeivel, me- 
1 K ,Uellé sorakoznak: a fatermelós, különféle
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< rdei termény.-k, vadászat, a legfestőibb helyek 
fényképei, térképek. Maramaros és az ország 
nagy kincse: a sóbányák, továbbá az érezbá- 
nyák, kőbányák, ép úgy lesznek, mint az ás* 
vány vizek, a fürdők és fürdőberendezések fény­
kép -kben bemutatva. Es megjelennek a kiállí­
tás érdekének emelésére a magyar, rutén, ro­
mán, német viseletűk, hogy a kiállítást látoga­
tók előtt egész Máramaros a maga valóságá­
ban megjelenjék.

A kiál itás vonzó erején kívül kiváló al­
kalom az augusztus 25 tői szeptember 1-ig 
tartó kiállítás ideje arra is, hogy azok, kik 
Máramaros regényes vidéke iránt érdeklődnek, 
ide eljöjjenek. A mármaros-szigeti turista bi­
zottság, melynek feladata, hogy az idegeneket 
tájékoztassa, mindent elkövet, hogy ponto­
san teljesítse örömmel elvállalt tisztét. A kiál­
lítás és a bányászati és kohászati országos 
kongresszus Márarnaros-Szigeten ez alkalommal 
való szereplése, mely szintén közrehat, hogy 
Lukács László, Hegedűs Sándor miniszterek, 
Wekerle Sándor volt miniszterelnök, gróf Te­
leki Géza volt belügyminiszter, Gränzenstein 
Béla és Nagy Ferencz államtitkárok s még 
számos hírneves iró s képviselő Máramaros-Szi- 
getre érkezzék, a rendezendő ünnepségek, me­
lyek Máramaros társadalmának képviselőit 
vannak hivatva összegyűjteni: mind külön-kü- 
lön emelik az érdekességet, amely megérdemli, 
hogy Máramarost a hazai nagy közönség nagy 
képviseletben fölkeresse s e határszéli derék 
vármegyét megismerje.

Maramaros-Szigeten, 1901. julius hóban.
A kiállítási értesítő-bizottság.

ttetch síenő én T&rsa

Tőzsde jelentése
■— A »Tiszántúl« creőeli távirata. —

HAtéridők.
Budapest, julius 25.

Búza októberre — — - — — — 810
Búza áprilisra — — • —------- .—
Tengeri — — — — — — — 5.16
Rozs okt - — — — -- — — — 6.88
Zab ápr. -■ — — - 6 36
Káposzta, repess, uug. — — — ------ .—

Értéktőzsde.
. Budapest, julius 25.
j Osztrák hite) — — — ......... - — — 664.75

Magyar hitel — ..................-- — — — 668.—
; Allanivasut — - — — — — — — 655.—

Rimám urárv; .............................................- — 446 50
Magyar jelzálog — — -- — — — 447 25

í Salgótarján' —■ —■ — — — — — —•—
< Wagon-kölcsön — ............ — — — — —

— i
? ivstaJos árfolyamuk

a budapesti áru- és értéktőzrdén 1901. julius 25-éu.

Magyar aranyjáradék — — — 
Magyar kuronajáradék — — — - 
Magyar vasúti kölcsön aranyban

118.35
92 80

120 25 856.

Van szerencsénk a n. érdemű közönség szives tudomására adni, hogy 
az alant jegyzett czikkek árait mélyen leszállítottuk és 

teljesen kiárusítjuk
u. m. Színes selyem kelmék, nyári női ruha szövetek, mosó zefir, batiszt, angol 

vászon és fehér batisztok.
Szövött áru kesztyűk, gyermek- és fiú tried ing, nadrág, netz ingek.
Tenis flanelt és satin ingek, övék, sapkák és egyéb 

idény czikkeket.
Az összes raktáron levő napernyőket, bloasokat 

és női fűzőket

minden elfogadható árban eladjuk.
Tisztelettel

Kuiiz József és társa ezég.
Nagyvárad. Szt László-tér.147-19-0

V.spvnn»nu!i kölcsön ezüstben — _  100.__
Magyar keleti vasúti államkötvény 1876-ból — 118 50
‘'l.i;.yar földteiieiim tiiesilési kötvény 4<Vo — — 92 25
It-.lmérési jog megváltási kötvény — — — 100 -
Horváth-szlavónföidtehermentési kötvény — — 93.50
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön — — — 173 -,
Ttsrszabályozásés szegedi sorsjegyek kölcsön 143 50 
Osztrák járadék papírban — — — — — 98 95
Osztrák járadék ezüstben ______ 98 80
Osztrák járadék aranyhalt — — — — 118 —
Osztrák korona járrdék — — — — — 95.75
Osztrák állainsorsjegyek — — — — - - 139 50
Osztrák magyar bank részvény — — — — 16 40
Magyar hitelbankrészvény — — — — — 642.—
Osztrák hitelintézet részvény — 635.75
Párisi visla — — _ _ _ . __ 95,20
20 frankos arany (Napoleond’nr) — — — 19.04
l.émethirodalmi márka — - — .........— _ 117 43
London vista -- — — _ _ 239.60
20 márkás arany — ______ 2350

IZt f <’<■<.

Dr. ¥ U C ÍJ K1CS G Y EJ la A.

9449/1901. tkv.

Árverési hirdetményi kivonat.
A nagyváradi kir. törvényszék mint telek­

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy a nagy­
váradi latin szertartása káptalan végrehajtató­
nak Alexa Janos és neje Bézescsik Anna sályi-i 
lakos végrehajtást szenvedők ellen végrehajtási 
ügyében első sorban: a sályi-i 103. számú 
telekönyvben A. I. 1—2. sorszám alatt felvett 
belteikes házból, kertből, és tagbirtokból álló 
jószágtestre 640 korona kikiáltási árban; másod­
sorban: a sályi-i 108. számú tkvben A. I. 3. 
4. 6. sorszám alatt felvett kaszáló, szántó 
és keuderföldből álló jószágtestre 578 korona 
kikiáltási árban, — a végrehajtási árverést 
elrendelte és annak foganatosítására határidőül 
1901. évi augusztus hó 16-ik napjának dél­
előtti 9 óráját Sályi község házához kitűzte.

Az árverésekre kitett ingatlanok szükség 
esetén a kikiáltási árakon alul is elfognak 
adatni.

A vételár 3 egyenlő részletben fizetendő és pe­
dig: az első részlet az árverés napjától számított 
15 nap alatt, a második ugyanazon naptól 
számítandó 30 nap alatt; a harmadik ugyan­
azon naptól számítandó 60 nap alatt, min­
den egyes vételári részlet után az árverés nap­
jától számítandó 5°/,-os kamatokkal együtt.

A bánatpénz az utolsó részletbe fog be­
tudatni.

Árverezni szándékozók tartóznak a kikiál­
tási ár 10 «/.-át készpénzben vagy óvadékképes 
értékpapírokban letenni.

Az árverési feltételek a hivatalos órák alatt 
a kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóságnál 
és Sályi község elöljáróságánál tekinthetők meg.

Kelt Nagyváradon, a kir. törvényszék mint 
tkvi hatóságnál 1901. évi junius hó 1-én.

Kiss András,
kir. trvszéki bitó.
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Nagyvárad—Dévavánva- Gyoma.
Nagyvárad — 
Ősi — — — 
Uj-Paloia 
Gyires — - 
Körösszeg — 
Szakái — — 
Nagy-Tóti — 
Komád — — 
Ir&z — — 
Kőt — — — 
Vésztő — — 
Szeghalom —
Körös-Ladány 
Kéthalom — 
Déva-Váriya — 
Özed — — 
Gyoma — —-

V. V. Sz.
_ ind. 5 50 2
_ v 6 09 2
_ % 6 24 2

6 41 2
7 02 3
7 39 3
7 55 3

_ » 8:25 3
_ > 8 42 4
_ > 9 19 4
_ » 9 44 5
..... > 10 34 5
_ > 11 6

» 11 18 6
> 12 03 6

— 12 21 7 :
— érk. 12 45 7.

v.

14
29 
42 
01 
31 
47 
59 
IC.
39
10 
55 
12 
30 
55
15
39

Széhlybid— Marita— Sz.-Semlyó
Székelyhid — 
A.-Keresztár — 
V.-Ábrány — 
Monos-Petri — 
Margita — — 

Felsö-Á brány — 
Szoldob ágy - 
Bályok — — 
Széplak — — 
Ipp _ _ __
Sz.-Nagyfalu -• 
Szilágy-Somlyó

V. V. Sz.
___ ind. 9 36 6
— > 10 20 7
— » 10 34 7
—. > 10 45 y

> 11 05 8
__ > 11 19 8
— > 11 41 8
-__ » 11 55 8
___ > 12 18 9
__ » 12 48 9
-— > 1 10 9
— érk. 1 34 10

40
22
35
45
04
17
37
56
12
40
59
22

Érvényes 1901. évi nmgus
Gyoma—Di

Gyoma — — 
Özed - - 
Déva-Ványa —- 
Kéthalom — 
Körös-Ladány 
Szeghalom — 
Vésztő — - 
Kót -
Iráz — — — 
Komádi — — 
Nagy-Tóti — 
Szakái — — 
Körösszeg — 
Gyires — — 
Uj-Palota— —

Nagyvárad

Sz.-Somlyó—Margita-

Sz. v. V.
_ ind. 3 40 2
__ > 4 07 2

> 4 37 l>
— » 4 54 3
—. » 5 13 4
— » 5 40 4
— > 6 12 5
— » 6 i 38 5
— » 6! 52 6
— > 7 10 6
— » 7 22 6
__ » 7 1 48 7
—— » 8 11 7
— » 8 33 8
,___ > 8 47 8

9 03 8
— érk. . 20 9

30
54
26
4-3
06
38
22
52
07
38
50
23
47
12

46
05

Vésztő—Kötegyán—Hollód. Hollód—Kötegyán—Vésztő

Vésztő
Okány

ind.
V.
4

v.
15
07

V. V. v, V.

Sarkad-Keresztur —
Méhkerék — -
Kötegyán
Kötegyán
Pósa — — —
Ilye -
Csegőd

Fesete-Bätor
Fekete-Tót — 
Tenke — — 
Rippa — — 
Mocsár-Gyanta

!?«

érk.
ind.

érk.

6
6
6

7

7
7
8
8
8
9

16
29
48
02
12

39

39
51

6
6
fi
6 
fi
7
7

7
7
8
8
9
9
9
9

27 
49 
07
18 
36 
45 
57 
12 
24 
39 
49 
59 
20
35 
03 
32 
45 
57

Hollód
Mocsár-Gyanta
Rippa — —
Tenke — — 
Fekete-Tót — 
Fekete-Bátor —

Erdő-Gyarak 
Csegőd — 
Ilye — —

Kötegyán — — 
Kötegyán — — 
Méhkerék — 
Sarkad-Keresztur — 
Gyanta — — — 
Okány — — — 
Vésztő — — —

in 4
4

6
6
6
6

érk.
ind.

érk.

7

8
8
8
8
9
9

4(5 12 
02 12 
24 
44 
06 
16 
25 
3i 
57 
07 
19 
06

1

3

v
05 
17 
39 
17 
39 
07
18 
28 
38 
58 
09 
22
42 
52

43
02!
20

4
4

Szilágy-Somlyó 
Sz.-Nagyfalu — 
Ipp — — — 
Széplak — — 
Bályok — — 
Szoldobágy — 
Felső-Ábrán y — 
Margita — — 
Monos-Petri — 
V.-Ábrány — 
A.-Keresztur — 
Székelyhid —- érk.

ind
Sz. v. V. v.
3 18 2 05
3 i 43 2 30
4 i — 2 47
4 35 3 27
4 47 3 40
5 01 3 55
5 19 4': 15
5 38 4 37
5 48 4 ■ 48
5 58 4:59
6 11 5 113
6 50 5 54

Szeghalom—Füzes-Gyarmat.
V. V. V. V.

Szeghalom — — ind. 10 20 5 50
Füzes-Gyarmat — > 10 45 6 17
B.-N.-Bajom - — > 11 43 7 15
B.-Udvari — — » 11 58 7 30
Szerep — — 12 09 7 41
P.-Ladány — — érk. 1 8 32

Füzes-Gyarmat—Szeghalom.
P.-Ladány — 
Szerep — — 
B.-Udvari 
B.-N.-Bajom — 
Füzes-Gyarmat 
Szeghalom —-

ind.
V. v.
6 50
7 40
7 54
8 17
a Oy
9 |3Ö

Budapest—Nagyvárad— Kolozsvár

ind.Budapest 
Bakos 
Ujszász 
Szolid: 
Szajol 
P.-Ladány 
Báiánd 
Sáp 
B.-Ujfaln 
M.-Peterd 
M.-Keres 6 s 
Bors 
Püspöki 
Nagyvárad 
Nagyvárad 
V.-Velence 
F.-Vázárhely 
M.-Telegd 
Élesd 
Rév 
Csuca 
B.-Hunyad 
Jegenye 
Kolozsvár érk.

6.50
7 02
8 28
9 07
9|21 

10143

11 18

érk.
ind.

11
11
12

12 
ti

1

23
•14
04

V. V.
2

3 
i

4

04 
48 
01 
23 
07 
28

48
56
16

2
3

A vonatok közlekedési ideje középeurópai idő szerint van kitüntetve.
A vastagabb számok este 6 órától reggelibb óra 59 perczig terjedő éjjeli időt jelzi.
A f-tel jelzettek feltételes megálló helyek.__________________ _______ ____

Kolozsvár—Nagyvárad- Budapest Püspök-Ladány—Debreczen—Érmihályfalva

8130 
8151

10 59
11 31 
1150

21— 
2112 
2127
2 47
3 — 
3 12 
3 25 
3 32

Gy. v. 
o_

2.13 
3136
3 59 
4! 12 
5.28

Gy. v.

»[15545 9115
606 9|28

f 5 48
6 03

8 40
9 27
9146

11,53
12 07 
12

WiőG 
if 19
11 33
12 55

24
46

1
1

13:

48
02
26
16
49
15

3
3
4
4
4
4
5
6
7

6 39
6 4658

05
16
38
56
20
31
11
41 |9 33 f6

7115 
+7.28 
750 
837 
9108

14
128
1
1
2
2
2
3
3
3
4
5

36
48
06
30
41
03
21
45
52
32
01 . - _ .
59| 5»5| 7:04|

211 
2)18

454
5 11
5 32
5 58
6
6
6
7
7

50| 8Í83[10j08Í 6

togpárri!—Szeged

2150 
+3 04 

3 26
4116

15
31
50
02
16

12 25
12 32
12 45
1:12
1 37
2110
3 49
4 48

Kolozsvár ind 
Jegenye » 
B.-Hunyad » 
Csúcsa » 
Rév 
Élesd »
Mező-Telegd > 
F.-Vásárhely > 
Várad-Velencze» 
Nagyvárad 
Nagyvárad 
Püspöki 
Bors 
Mező-keresztes » 
Mező-Peterd > 
B.-Ujfalu »
Sáp »
Báránd »
P.-Ladány »
Szajol »
Szolnok »
Ujszász »
Rákos »

Budapest ér]

érk 
ind

1 V. v. Gy. v. Sz. v. Gy. v. Sz. V. Gy. v.
1 5 23 7i— 12 32 6 13 11 01
—; — ----------— 7 59 j‘1 14 7 16 ;.....—

-—— i — 6 40 8.37 1 44 7 54 12 20
3 25 7,09 9|19 2 16 837 12:52
5 26 7147 1008 3 01 »32 134
5 54 j-7 59 10|25 f3 15 9 49 Í‘1.48
6j21 8 11 10142 3 28 W 07 2 01
649 — 11 01 ——- i ■■■—- 1.0 27 ---!----
7'02 8 32 11 10 ___ i____ 19 37 2 25

. 711 8 38 11 17 3.57 10 44 2 31

. 2122 8 43 11 36 4 10 1104 2 38
2|36 8 52 11 47 —1 — 1114 --- :----
2{47 11 54 -----i------ 11 22 1 ---
3:12 —! — 12 05 — ■ — 11’37 --- 1---
330 19 17 11 50
4'07 9 23 12 29 4 50 12 05 318
4:39 f9:38 12 47 —' — 1225
501 — 1 01 ------- ’... - - 12 41
517 10 06 1 34 5 40 119 4103

.......... ........ 11121 3108 6 59 3 04 5119
— llj44 3 35 7 32 3 37 5 39

1 9103 7 50 4 05 5 58
___ i— 1137 6 03 1 9 28 6 52 7)38

t.l-i- 1 1150 6|2()| 9 40 7 10 7! 50

ind.. 4j —
» 5|10

P.-Ladány
Debreczen

Érnánályfalva érk. 6 36

1 24 5 35 10 53 2
2 56 646 1144 3 56
3 571 7 291 1 —- 4 58'

2 29 6 08
, 741

4 58: 9 13

Érmihályfalva—Debreczen—Púspök-Ladany
i az. v, bz. V. (jy. V.

Érmihályfalva ind. 6 17 11 17 3 14
Debreczen » 7 32 12 36 4 16
P.-Ladány érk, 128 145

Debreczen—-Nagy-Léta— 
Vértes.

5 27. 9 14 8,02 
.„.8 10 10 27 9,01 
03j 9 43 1128 9'48

Vértes—Bohrom — 
Nagy-Léta

V. v V. v.
------------------------_.

V. v. J 7. V.

Debreczen i. 9 35 4 31 Nagy- Léta- ő 255 1 05
Sáránd » 1 10 18: 5 161 Vértes ind.
H.-Bagos > 1 10 28 5 26 M.-Pályi > 5 47 1 3(1
H.-Pályi » 1 10 45 5,48 H.-Pályi » 6 03 1 18
M.-Pályi „ 10 57 5 59 H.-Bagos > 6 18. 2:05
N.-Léta- i Sáránd » 6 10 2,29
Vértes érk. 11 16. 618:| Debreczen é. 7 18 3113

Sáránd— Derecske, Derecske—-Sáránd.
Sáránd ind. 10 33, 5 26 Derecske ind. 1 6 00 í|49

Derecske érk. |10|42|| 5|45|| Sáránd érk. 6; 20 2 09

Szeged—Nagyvárad. Nagyvárad—Arad. Arad—Nagyvárad

05

S2. t'lL. V. 1 Sz. v. 1 Sz v V- v.
------------------------

Sz. v. 1 Sz. V. Sz. V. ind. i Sz. v’ Sz.

Nagyvárad ind. lü 20 4 bó 7 00 Szeged ind. 3 40 10 25 6 40 Nagyvárad ind. 1020 41 30 71 — Arad 5 10 11
Ősi 10 30 4 41 7 16 H.-M.-Vásárhely » 4 38 11 05 7 50 Ősi » 1030 4 41 7 16 Kétegyháza * 6 14 12
Less > 10 ! 48 5 01 7 '40! Orosháza » 5 41 11 '.54 9 20; Less 10 48 5 01 7' 40 Csaba érk. 6 40 12

Gyapjú > 10 56 5 10 7 52 Csaba » 7 00 2 33 4 50 Gyapjú » 10156 5 10 7 52 Csaba ind. 7
27
4u

2
Cséifa 
Szalonta >

11
11

03
26

5 
b

19
44

8 Oő
8 46

Gyula »
Sarkad »

7 |27
7 Í47

3 05
3 !27 C

l C
l 

cí
 ’íc Cséffa 

Szalonta
»
>

11
11

03
26

5
6

19
44

8 05
8 46

Gyula 
Sarkad

»
» 7

3
3

Kötegyán » 11 46 6 CD 9 15 Kötegyán » 7 Í57 3 39 6 110 Kötegyán > 11 46 6 05 9 15 Kötegy » T bu 3
Sarkad > 11 57 ti 17 9 31 Szalonta » 8 23 4110 6 |47 1 Sarkad » 11 57 6 17 9 31 Szalon > 8 2^ 4
Gyula » 12 21 6 44 10 111 Cséffa » 8 :42 4 134 7 118 1 Gyula » 12 21 7 44 10 01 Cséffa » 8 4 4'
Csaba > 2 06 7 41 4 44 Gyapjú • . —■ I «■■■■ j 4 42 7 |29 ! Csaba érk. 12 42 7 06 10 30I Gyapjú —— 4
Oroháza » 3 12 9 10 5 :50 Less » 9 04 5 100 7 |51 1 Csaba ind. 2 23 7 ,18 4 32 1 Less » 9 01 5
H.-M.-Vásárhely < 3 53 10 02 7 00 Usi » 9 j21 5 |19 8 |16 j Kétegyháza J 2|54 7 46 5 031 Ősi » 9 21 5’
Szeged « 4 28 10 55 7 (55 Nagyvárad érk. 9 32 5 |30 8 IBI j Arad érk 1 3|55 8 i 50 6 01 Nagyvárad érk. 9 32 b

Ermihályfalva—Na

19
30

20
31

39
10
34
42

Sz. ’•

9 35
10 54
11 24
4 50
5 26 
5:56
6 1°
6 47
7 18
7 29 
7'51 
8| 16 
81 31

Nagyvárad — — 
V.-Velencze — — 
Félix-Fürdő — — 
Kardó — — — 
Nyárló — — — 
Magyar-Gyepes — 
Tasádfő — — — 
Drág-Cseke — — 
Magy<n-v^ a. 
Dusesd — — — 
Szombatság-Rogoz— 
Hollód — — — 
Gyanta — — — 
Sólyom — — — 
Borz — — — 
B.lényes-Ujlak 
Sonkoly os — — 
Belényes — - —
Szudrics — — 
Lunka-Rézbánva — 
Vaskóh — — — érk.

ind.

— vasRtii Vaskóh— Belényes— Nagyvárad.
Tv.sz.EZ.

5: 85
5 47 
6i 11 
6l 26 
7i()7 
7 19
7 84
7! 55
8 12

+8 25 
9’ 62
9 15 
9 29 
9: 55

jio 10
10 22 

+10 35
11 21
11 44 
12: 13 
12;29

Sz.
2 
2 
3

4
4
4
4

+5 
+5

5
5 
fi 
fi

+6
7 

+7
7
8

1-8
8

V.
40
51
13
27
07
18
32
46 
01 
13
47
59
12
36
50
01
13

:+7
09
34
49

Vaskóh — — _ ind.
Lunka-Rézbánya — »
Szudrics — — — »
Belényes — — — »
Sonkolya» — — »
Belényes-Ujlak — »
Borz — — — »
Sólyom — — — >
Gyanta — — — »
Hollód — — — »
Szombatság-Rogoz— »
Dusesd — — — »
Magyar-Cséke— — »
Drág-Cséke — — »
Tasádfő — — — »
Magyar-Gyepes — »
Nyárló — — — >
Kardó — -■ — »
Félix-Fürdő — — »
V.-Velencze — — »
Nagyvárad — — érk.

Sz. v. 
fi:— 
4 12
4 | 89
5 67

+5 28 
•5 +0
■ 5 49

6 05 
fi ' 26 
fi 40
7 1 01 

+7 25 
+7 1 37

7 : í>6
8 1 10
8 ’ 24
8 1 34
8 j 57
9 10
9 i 31
9 1 41

í’v. s
2
3Í
3
4 

+4 
s

5 
ró
fi
6

+7
8
8 

g

9
9

Í.SZ.
55 
08 
37 
16
39
51 
01 
22 
43

29
55 
08 
33 
47
02
13 
.30 
49 
10
21

Nagyvárad—Érmihályfalva.
Nagyvárad 
B.-Püspöki 
Bihar — -
Paptamási 
Gyapoly 
B.-Diószeg 
Nagykágya 
Székelyhid 
Erselind — 
érmihályfalva

V.

ind.

érk.

Sz. v.
4: 15 6 44 Érmihályfalva — ind.
4i 30 7 10 Erselind —
4 50 7 86 Székelyhid — »
5 14 8 05 Nagykágya — — »
5 27 8 21 B.-Diószeg — >
5 43 8 44 Gyapoly — — — »
5 55 8 59 Paptamási — »
6 24 9 32 Bihar — — — »
fi 45 10 — B.-Püspöki —
7 15
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10 36 Nagyvárad — — érk.

Szombatság-Rogoz—Dobrest.

Szombatság-Rogoz ind.
Nánhegyesel — »
Dobrest — — — »
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Dobrest—Rogoz—Szcmbatság

Dobrest — — - 
Nánhegyesel — - 
Szombatság-Rogoz

ind.

érk.

V. v.
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|6 16
6 ': 40

iZ. sz-

+4 56


